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 Indicador nº1 

Inclusión de formación sobre derechos humanos en la carrera 
profesional1.

SIGNIFICADO

La inclusión en la carrera profesional de aspectos formativos relacionados con el 
enfoque basado en derechos humanos supone la ampliación de las competen-
cias de las y los trabajadores para su incorporación en todas sus tareas. Naciones 
9RMHEW�HIƼRI�IP�)&(,�GSQS�ƈYR�QEVGS�GSRGITXYEP�TEVE�IP�TVSGIWS�HIP�HIWEVVSPPS�
humano que desde el punto de vista normativo está basado en las normas de dere-
chos humanos, y desde el punto de vista operacional está orientado a la protección 
de los mismos. Su propósito es analizar las desigualdades que se encuentran en 
el centro de los problemas de desarrollo y corregir prácticas discriminatorias y el 
injusto reparto del poder que obstaculizan el progreso en materia de desarrollo2”. 

0E�JYRGMʬR�HI�PE�GSSTIVEGMʬR�EP�HIWEVVSPPS��HIWHI�IP�)&(,��IW�PE�HI�JSVXEPIGIV�PEW�
capacidades de las personas para exigir el cumplimiento de sus derechos, y al mis-
mo tiempo fortalecer las capacidades de las instituciones para que cumplan con 
sus obligaciones de respetar, proteger y garantizar los derechos de las personas3. 
)P�XVEFENS�IR�TEVEPIPS�GSR�PSW�HSW�XMTSW�HI�XMXYPEVIW�WI�LE�HIQSWXVEHS�UYI�TYIHI�
ser compatible y sinérgico4. 

)P�)&(,�GSQTSVXE�PE�RIGIWMHEH�HI�GEQFMSW�TEVE�GVIEV�YRE�RYIZE�GYPXYVE�HI�HIVI-
GLSW�IR�IP�WIRS�HI�PEW�SVKERM^EGMSRIW��)P�GEQFMS�RS�WʬPS�IW�GSPIGXMZS�]�TIVWSREP��
)WXE�XVERWJSVQEGMʬR�VIUYMIVI�HI�YR�WIRXMQMIRXS�HI�ZMRGYPEGMʬR�GSR�PE�HIJIRWE�HI�
los derechos, incluyendo nuevas visiones, valores y normas, que pueden generar 
HIFEXIW�IR�IP�WIRS�HI�PEW�SVKERM^EGMSRIW��)WXI�GSRNYRXS�HI�GSQTSVXEQMIRXSW��WIR-
XMQMIRXSW�]�RSVQEW�HIFI�WIV�VIHIƼRMHS�]�EHETXEHS�EP�GSRXI\XS�]�GYPXYVE�HSRHI�WI�

1 Se entiende por carrera profesional el derecho de los/as profesionales a progresar de manera individualizada como recono-
cimiento a su desarrollo profesional en cuanto a conocimientos, experiencia en el desempeño de sus tareas y cumplimiento 
de los objetivos de la organización en la cual prestan servicios. 
2 Naciones Unidas, Preguntas frecuentes sobre el enfoque de derechos humanos en la cooperación para el desarrollo, Nueva 
York, Ginebra, 2006, p. 15.
3�-(,'������
��(IVIGLSW�,YQERSW�]�(IWEVVSPPS��)P�IRJSUYI�FEWEHS�IR�HIVIGLSW�LYQERSW�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�EP�HIWEVVSPPS��
4�1EWJIVVIV��1��� 3VIRKE�� .�� ]� 4EPEGMSW�� %�� �����
�� 0E� ETPMGEGMʬR� HIP� IRJSUYI� HI� KʣRIVS� ]� FEWEHS� IR� HIVIGLSW� LYQERSW�
�)+]&(,
�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS��+YʧE�TVʛGXMGE��-RWXMXYX�HI�(VIXW�,YQERW�HI�'EXEPYR]E�
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opera, por lo que es importante generar procesos participativos tanto en el interior 
de la organización como con las entidades socias.

PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�PE�VIEPM^EGMʬR�HI�JSVQEGMʬR�ERYEP�IR�HIVIGLSW�LYQERSW�ZMRGYPEHS�E�
la tarea profesional. Será considerada formación la relacionada con los derechos 
LYQERSW� IR�KIRIVEP� �GEVXE�� TVMRGMTMSW�� XVEXEHSW�� MRWXVYQIRXSW� YRMZIVWEPIW�� IXG�
��
PSW� IRJSUYIW�FEWEHSW� IR�HIVIGLSW�LYQERSW� �)&(,
�� ETPMGEGMʬR�TVʛGXMGE� WSFVI�
)&(,�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�MRXIVREGMSREP��RSVQEXMZE�MRXIVREGMSREP��IHYGEGMʬR�TEVE�IP�
HIWEVVSPPS�]� PE�GMYHEHERʧE�KPSFEP��IXG��7I�GSRWMHIVEVʛ�XERXS� PE�JSVQEGMʬR�I\XIVRE�
como la interna.  

2 Asignar la puntuación correspondiente: 

��7I�VIEPM^E�JSVQEGMʬR�ERYEP�IR�((,,����

��2S�WI�VIEPM^E�JSVQEGMʬR�ERYEP�IR�((,,����

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Plan de formación de la entidad.

��'YVWSW�VIEPM^EHSW�TSV�IP�TIVWSREP�PEFSVEP�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]
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 Indicador nº2 

RŊøŁƊŻĪœŊɷþąɷƊŊÚɷŁĬŊąÚɷąŻƄŵÚƄĆĞĪøÚɷþąɷƄŵÚöÚĺŒɷąŻűąøĬƹøÚɷűÚŵÚɷŁÚɷ
defensa de los derechos humanos5.

SIGNIFICADO

0E� MRGSVTSVEGMʬR�HIP�)&(,�IR� PE�TVʛGXMGE�HIP�HIWEVVSPPS�WI�IRGYIRXVE�XSHEZʧE�IR�
YRE�IXETE�MRGMTMIRXI�]�TEVGMEP��)R�QYGLSW�GEWSW��WI�LE�PMQMXEHS�E�PE�ETVSTMEGMʬR�HIP�
discurso de los derechos sin que realmente se haya producido un cambio sustan-
cial en las creencias y acciones de las personas vinculadas. Sin embargo, la apli-
GEGMʬR�HI�PSW�HIVIGLSW�XMIRI�TVSJYRHEW�MQTPMGEGMSRIW�IR�PE�TPERMƼGEGMʬR�]�KIWXMʬR�
HI�TVSKVEQEW��TVS]IGXSW�]�EGGMSRIW��E�RMZIP�MRWXMXYGMSREP��IR�VIPEGMʬR�GSR�PE�TSPʧXMGE�
de socios/as y entidades aliadas, la organización y gestión interna o en aspectos 
estratégicos6. 

'SRWMHIVEV�IP�)&(,�IR�PE�TPERMƼGEGMʬR�IWXVEXʣKMGE��WYTSRI�HINEV�HI�GSRWMHIVEV�PEW�
EGGMSRIW�HI�HIWEVVSPPS�GSQS�YR�ƼR�IR�Wʧ�QMWQS�TEVE�LEGIVPEW�TEVXI�HI�YRE�IWXVE-
XIKME�HI� MRGMHIRGME�TSPʧXMGE��HSRHI� PE�ƼREPMHEH�WIE� PE�TVSQSGMʬR�]� PE�KEVERXʧE�HI�
los derechos de las personas. Además, es necesario adoptar un planteamiento 
LSPʧWXMGS�I�MRXIKVEP��XVEXERHS�HI�MRXIVGSRIGXEV�PSW�HIVIGLSW�HI�QERIVE�UYI�ʣWXSW�WI�
refuercen mutuamente. 

0E�EWYRGMʬR�HIP�)&(,�TYIHI�WYTSRIV�YR�GEQFMS�IR�IP�VSP�HI�PEW�SVKERM^EGMSRIW��
transformando el rol tradicional de asistencia o provisión de servicios con el de 
MRGMHIRGME�TSPʧXMGE��HSRHI�PEW�EGGMSRIW�XIRKER�TSV�ƼREPMHEH�TSRIV�IR�IZMHIRGME�PEW�
causas estructurales de la vulneración de los derechos. 

(EHS�UYI�IP�)&(,�IW�YR�IRJSUYI�TSPʧXMGS��TYIHI�WYTSRIV�TEVE�EPKYREW�SVKERM^E-
GMSRIW�PE�RIGIWMHEH�HI�GPEVMƼGEV�WY�MHIRXMHEH��TSWMGMSREQMIRXSW�]�ZMWMʬR�IWXVEXʣ-

5 “4PERMƼGEGMʬR�IWXVEXʣKMGE��TVSGIWS�UYI�TIVQMXI�E�YRE�SVKERM^EGMʬR�HIƼRMV�WY�QMWMʬR��HIWGVMFMV�WY�IRXSVRS��MHIRXMƼGEV�WYW�
principales claves estratégicas y elaborar planes de actuación”. 4PER�IWXVEXʣKMGS� se utiliza para dar la orientación de la 
organización en un periodo de tiempo, de forma que suele estar formado por un conjunto de decisiones de gestión que se 
centran en lo que hará la empresa para alcanzar el éxito y la forma en que lo hará”. Plataforma de Voluntariat Social de la 
'SQYRMXEX�:EPIRGMERE������
��+YʧE�TEVE�PE�IPEFSVEGMʬR�I�MQTPIQIRXEGMʬR�HIP�TPER�IWXVEXʣKMGS�]�TPER�HI�KIWXMʬR�IR�IRXMHEHIW�
no lucrativas de acción social con voluntari@s. 
6� -(,'������
��(IVIGLSW�,YQERSW�]�(IWEVVSPPS��)P�IRJSUYI�FEWEHS�IR�HIVIGLSW�LYQERSW�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�EP�HIWEVVS-
PPS�)&(,��7IVMI�HIVIGLSW�LYQERSW�IQIVKIRXIW�2{�����
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KMGE�� HI� EGYIVHS� GSR� WY� TSWMGMʬR� GSQS� XMXYPEV� HI� VIWTSRWEFMPMHEHIW��'SQTSVXE�
YRE�XSQE�HI�GSRGMIRGME�TSPʧXMGE�� PS�UYI�WI�XVEHYGI�IR�YRE�QE]SV�QSZMPM^EGMʬR�]�
organización para la incidencia.  

%HIQʛW�� PE� EWYRGMʬR�HI�YR�)&(,�TYIHI� PPIZEV� MQTPʧGMXS�EREPM^EV� I� MQTPIQIRXEV�
cuestiones más profundas que transcienden al ciclo del proyecto, como son:  la 
rendición de cuentas y la transparencia de información ante la base social, los/las 
titulares de derechos, organizaciones socias y también internamente; la importan-
cia de la participación y el seguimiento participativo de los impactos incluyendo a 
los/las titulares de derechos implicados; un cambio en los mecanismos formales e 
MRJSVQEPIW�IR�PE�XSQE�HI�HIGMWMSRIW��PE�VIƽI\MʬR�GVʧXMGE�]�IP�ETVIRHM^ENI�IR�IP�WIRS�
de las organizaciones. 

*MREPQIRXI��IP�)&(,�MQTPMGE�IP�XVEFENS�IR�VIH�]�PE�GSRWXVYGGMʬR�HI�EPMER^EW�EQTPMEW��
o la de generar una cultura de derechos en el seno de las organizaciones. 

)R�IP�TVIWIRXI� MRHMGEHSV��WI�GSRWMHIVE� PE�I\MWXIRGME�HI�YRE� PʧRIE�IWTIGʧƼGE�TEVE�
PE�HIJIRWE�HI� PSW�HIVIGLSW�LYQERSW��7IVʛ�GSRWMHIVEHE�YRE� PʧRIE�HI�XVEFENS�IW-
TIGʧƼGE�HI�HIVIGLSW�LYQERSW�EUYIPPE�UYI�GSRWMHIVI�PE�HIJIRWE�HIP�GSRNYRXS�HI�
derechos humanos, en tanto que unos no pueden disfrutarse plenamente sin los 
SXVSW��WSR�MRHMZMWMFPIW�I�MRXIVHITIRHMIRXIW
��4YIHI�SGYVVMV�UYI�EPKYREW�IRXMHEHIW�
centren su discurso en la defensa de un derecho o conjunto de derechos concreto 
�PE�WEPYH��PE�IHYGEGMʬR��PSW�HIVIGLSW�HI�PSW�TYIFPSW�MRHʧKIREW��IXG�
��GSQS�LMPS�GSR-
HYGXSV�]�INI�GIRXVEP�HI�WY�XVEFENS��)WXI�LIGLS�IW�GSQTEXMFPI�GSR�PE�ZMWMʬR�LSPʧWXMGE�
de los derechos humanos y su defensa. Además, puede ocurrir que la defensa de 
PSW�HIVIGLSW�LYQERSW��IR�PYKEV�HI�IWXEV�TVIWIRXI�GSQS�PʧRIE�IWXVEXʣKMGE��ETEVI^-
ca como un principio ético de la entidad, en la misión, visión y valores.
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�PE�I\MWXIRGME��IR�PE�VIHEGGMʬR�HIP�TPER�IWXVEXʣKMGS�HI�PE�IRXMHEH��HI�
YRE� PʧRIE� IWTIGʧƼGE�TEVE� PE� HIJIRWE�HI� PSW� HIVIGLSW�LYQERSW�� EWʧ� GSQS�IR� IP�
ETEVXEHS�HI�ƈQMWMʬR��ZMWMʬR�]�ZEPSVIWƉ��

2 Asignar el valor correspondiente. 

  7ʌ�� I\MWXI�YRE� PʧRIE�IWTIGʧƼGE�HI� XVEFENS�WSFVI�HIJIRWE�HI� PSW�HIVIGLSW�
humanos en el plan estratégico o en el apartado de misión, visión y valores 
del plan 1.

� �23�� I\MWXI� PʧRIE�IWTIGʧƼGE�RM� XEQTSGS�WI�LEGI�QIRGMʬR�E� PSW�HIVIGLSW�
humanos en la misión, visión y valores del plan estratégico: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

��4PERMƼGEGMʬR�IWXVEXʣKMGE�HI�PE�IRXMHEH�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS

OBSERVACIONES

)R�IP�WYTYIWXS�UYI�WI�QSHMƼUYI�IP�TPER�IWXVEXʣKMGS�HI�PE�IRXMHEH��IWXI�MRHMGEHSV�
HIFIVʛ�WIV�VIZMWEHS�E�PE�PY^�HIP�RYIZS�GSRXIRMHS�HIP�TPER�
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 Indicador nº3 

Mecanismo(s) para denunciar derechos vulnerados del personal 
laboral.

SIGNIFICADO

0E� MRGSVTSVEGMʬR�HIP�)&(,� MQTPMGE�UYI� PEW�SVKERM^EGMSRIW�HMWTSRKER�HI�QIGE-
RMWQSW�GSRGVIXSW�]�I\TPʧGMXSW�UYI�HIRYRGMIR�PEW�ZYPRIVEGMSRIW�HI�HIVIGLSW�E�PEW�
%HQMRMWXVEGMSRIW�TʱFPMGEW�HIP�)WXEHS��XMXYPEVIW�HI�SFPMKEGMSRIW
��ʈWXEW�XMIRIR�IP�
deber de respetar, proteger y hacer efectivos los derechos de las personas. 

)R�IP�ʛQFMXS�PEFSVEP��EPKYRSW�HI�PSW�EGXSW�UYI�ZYPRIVER�PE�HMKRMHEH�I�MRXIKVMHEH�HI�
las personas son: el acoso sexual, el acoso por identidad o expresión de género u 
orientación sexual, la discriminación por maternidad, el acoso moral o el mobbing, 
o delitos de odio por origen nacional, racial, étnico y/o identidad cultural. 

0E�IRXMHEH�HIFI�HMWTSRIV�HI�TVSXSGSPSW�GPEVSW�UYI�IWTIGMƼUYIR�IP�TVSGIHMQMIRXS�
E�WIKYMV��WSPMGMXYH�HI�MRXIVZIRGMʬR��TVSGIHMQMIRXS�HI�VIZMWMʬR�QʣHMGE�WM�TVSGIHI��
presentación de pruebas o testigos, medidas cautelares de urgencia, apertura de 
I\TIHMIRXI�WERGMSREHSV�S�HI�MRJSVQEGMʬR�VIWIVZEHE��IXG�
��IP�ʛVIE�HIWMKREHE��TSV�
INIQTPS�� PE�GSQMWMʬR�HI� MKYEPHEH��S�IP� VIWTSRWEFPI�HI�66,,
�]�TIVWSRE�VIWTSR-
sable, para recibir e investigar las denuncias a este respecto. Además, la entidad 
debe poner en conocimiento de la administración responsable las vulneraciones 
de derechos de las/los trabajadores en el desarrollo de su práctica profesional. 

Además, los/as titulares de derechos con los que se trabaja directamente pueden 
WYJVMV� ZYPRIVEGMSRIW�HI�WYW�HIVIGLSW��)W�TSV� IPPS�UYI� PEW�32+(�� GSQS� XMXYPEVIW�
de responsabilidades, deben disponer de mecanismos y personas responsables 
parar denunciar estas vulneraciones, ante las administraciones públicas corres-
pondientes y la sociedad civil. 

)R�IP�TVIWIRXI�MRHMGEHSV�LIQSW�ZEPSVEHS�PE�I\MWXIRGME�HI�PSW�XVIW�XMTSW�HI�TVSXSGS-
los para denunciar derechos vulnerados del personal laboral: acoso laboral, acoso 
sexual y discriminación racial, étnica y/o cultural. 
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�PE�I\MWXIRGME�HI�TVSXSGSPSW�HI�EGXYEGMʬR�IWTIGʧƼGSW�TEVE�PE�HIRYR-
cia de casos de acoso laboral, acoso sexual y contra el racismo y la xenofobia.  

2 'SR�VIWTIGXS�E�PE�I\MWXIRGME�HI�TVSXSGSPSW�GSRGVIXSW�HI�HIRYRGME�HI�PE�ZYPRIVE-
ción de derechos:

  SÍ existen protocolos contra el acoso laboral: 0,34.

  SÍ, existen protocolos contra el acoso sexual: 0,33.

  SÍ, existen protocolos contra el racismo y la xenofobia: 0,33.

3 3FXIRIV�IP�ZEPSV�HIP�MRHMGEHSV�WYQERHS�PE�TYRXYEGMʬR�SFXIRMHE�IR�IP�ETEVXEHS��
�

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  )\MWXIRGME�HI�QIGERMWQSW�S�TVSXSGSPSW�GSRGVIXSW�TEVE�PE�HIRYRGME�HI�PE�
vulneración de derechos. 

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº4 

Grado de incorporación de terminología de EBDH en la entidad.

SIGNIFICADO

)P�IRJSUYI�FEWEHS�IR�HIVIGLSW�LYQERSW��)&(,
�WYTSRI�YRE�VIHIƼRMGMʬR�HI�PSW�
roles de las personas e instituciones y de las relaciones que se establecen entre 
IPPEW��(I�IWXE�QERIVE��PE�RSQIRGPEXYVE�TEVE�VIJIVMVWI�E�IPPEW�XEQFMʣR�GEQFME��XEP�]�
como se expone a continuación: 

  Titulares de Derechos (TdD):�)P�WIV�LYQERS�TEWE�HI�WIV�IRXIRHMHS�HI�WYNI-
to con necesidades a ser concebido como sujeto de derechos, con capacida-
HIW�TEVE�INIVGIVPSW��8SHSW�PSW�WIVIW�LYQERSW�WSR�XMXYPEVIW�HI�HIVIGLSW��)W�
sujeto activo de desarrollo, protagonista de los cambios y transformaciones 
en su comunidad7.  

  Titulares de Obligaciones (TdO): No existen derechos si no hay alguien que 
tiene obligación sobre ellos. Se consideran titulares de obligaciones todas las 
instituciones, entidades y organizaciones que forman parte de la estructura 
HIP�)WXEHS��UYMIR�IW�VIWTSRWEFPI� NYVʧHMGE�]�QSVEPQIRXI�HIP�GYQTPMQMIRXS�]�
desarrollo efectivo de los derechos humanos. 

  Titulares de Responsabilidades (TdR):�)P�WIV�LYQERS�RS�WʬPS�XMIRI�HIVI-
chos, sino también responsabilidades, por el hecho de formar parte de una 
sociedad. Son titulares de responsabilidades las familias, la comunidad, las 
organizaciones sociales, las empresas, tanto nacionales como internaciona-
PIW�]�PEW�HMWXMRXEW�MRWXMXYGMSRIW�JSVQEHEW�TSV�PE�GMYHEHERʧE��UYI�HIWIQTIʪER�
un papel en la sociedad. 

)WXE�RYIZE�EWYRGMʬR�HI�VSPIW�MQTPMGE�YR�GEQFMS�IR�PEW�VIPEGMSRIW�HI�TSHIV�IRXVI�
XMXYPEVIW��)WXI�IRJSUYI�HSXE�HIP�TSHIV�HI�PE�I\MKMFMPMHEH�HI�HIVIGLSW�E�MRHMZMHYSW�]�
comunidades, frente al resto de agentes que deben estar obligados/as a cumplir 
con sus obligaciones y ser conscientes de sus responsabilidades. La utilización 

7 *IVRʛRHI^��%���&SVNE��'���+EVGʧE��4��]�,MHEPKS��6�������
��+YʧE�TEVE�PE�MRGSVTSVEGMʬR�HIP�IRJSUYI�FEWEHS�IR�HIVIGLSW�LYQERSW�
IR�PEW�MRXIVZIRGMSRIW�HI�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS��-7-�%VKSREYXE��-RWXMXYXS�9RMZIVWMXEVMS�HI�(IWEVVSPPS�]�'SSTIVEGMʬR�
HI�PE�9RMZIVWMHEH�'SQTPYXIRWI�HI�1EHVMH��
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 Revisión de las comunicaciones en redes sociales y/o página web de la entidad 
HIP�ʱPXMQS�QIW��'SQTVSFEV�PE�I\MWXIRGME�HI�TYFPMGEGMSRIW�VIEPM^EHEW�HIWHI�YR�IR-
foque de derechos.

2 Asignar el valor correspondiente.

  SÍ se han realizado publicaciones relacionadas con los derechos humanos: 1.

  NO se han realizado publicaciones relacionadas con los derechos humanos: 0. 

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

��)WXVEXIKME�HI�GSQYRMGEGMʬR�IR�TʛKMRE�[IF�]�VIHIW�WSGMEPIW�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS

HI�IWXE�XIVQMRSPSKʧE�TSV�TEVXI�HI�PEW�IRXMHEHIW�HIFI�TPEWQEVWI��TSV�YR�PEHS��IR�
los proyectos formulados por la entidad, y por otro en la comunicación en redes 
sociales y la página web�. 

)WXI�MRHMGEHSV�ZEPSVE�WM�IR�PE�TʛKMRE�[IF�]�S�VIHIW�WSGMEPIW�HI�PE�IRXMHEH��I\MWXIR�
publicaciones relacionadas con los derechos humanos, desde el enfoque señalado. 

� 0E�YXMPM^EGMʬR�HI�PE�XIVQMRSPSKʧE�HIWGVMXE�HIFIVʧE�YXMPM^EVWI�EHIQʛW�IR�XSHSW�PSW�HSGYQIRXSW�TʱFPMGSW�HI�PE�IRXMHEH��)W-
XEXYXSW��4PERMƼGEGMʬR�IWXVEXʣKMGE��4PERIW�HI�-KYEPHEH��4PERIW�HI�:SPYRXEVMEHS��IXG��7M�FMIR�EPKYRSW�HI�IWXSW�HSGYQIRXSW�
WSR�VIZMWEHSW�GSR�GMIVXE�TIVMSHMGMHEH��SXVSW��GSQS�PSW�)WXEXYXSW��RS�WYIPIR�GEQFMEV��PS�UYI�LEGI�FEWXERXI�MQTVSFEFPI�UYI�
MRGPY]ER�PE�XIVQMRSPSKʧE�HIWGVMXE��4SV�SXVS�PEHS��WM�FMIR�PS�MHIEP�IW�UYI�LE]E�YRE�GSLIVIRGME�IR�PSW�IRJSUYIW�HI�XVEFENS�HI�PSW�
distintos departamentos de las entidades, en la práctica depende en gran medida de la formación de las/los técnicas/os y 
HI�PE�XISVʧE�HIP�GEQFMS�EHSTXEHE�IR�PE�SVKERM^EGMʬR��
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 Indicador nº5 

Participación de titulares de derechos (TdD) en el diseño de los 
proyectos.

SIGNIFICADO

(IWHI�IP�EBDH, la participación puede ser entendida como el “proceso que posibi-
PMXE�YRE�GETEGMHEH�GSPIGXMZE�TIVQERIRXI�TEVE�MHIRXMƼGEV�]�EREPM^EV�TVSFPIQEW��JSV-
QYPEV�]�TPERMƼGEV�ZMWMSRIW�]�WSPYGMSRIW��QSZMPM^EV�VIGYVWSW�I�MQTPIQIRXEV�EGGMSRIW�
IR�XSHEW�PEW�ʛVIEW�RIGIWEVMEW�HIP�HIWEVVSPPS�LYQERS�WSWXIRMFPI��IR�IP�MRXIRXS�HI�PEW�
personas por ganar control sobre los procesos que condicionan sus vidas”�. 

)WXE�RSGMʬR�HI�TEVXMGMTEGMʬR�WYTIVE�PEW�ZMWMSRIW�MRWXVYQIRXEPIW��TEVE�GSRWMHIVEVPE�
YR�ƼR�IR�Wʧ�QMWQS��YR�HIVIGLS�]�YR�IPIQIRXS� XVERWJSVQEHSV�� GETE^�HI�IRJVIR-
tar y convertir las relaciones desiguales de poder. Además, tiene como objetivo la 
apropiación de los procesos de desarrollo por parte de las/os interesadas/os, de 
manera que éstos/as ejerzan control sobre las distintas fases de los proyectos. 
)WXE�TIVWTIGXMZE�PPIZE�EWSGMEHE�TVSGIWSW�HI�ETVIRHM^ENI�UYI�TIVQMXI�IP�HIWEVVSPPS�
de valores, actitudes, habilidades y nuevas formas de relacionarse, basadas en el 
ejercicio dialéctico. La participación, además de un derecho, es esencial para que 
las intervenciones de desarrollo sean pertinentes y apropiadas, e impacten positi-
vamente en la realidad que se desea transformar. 

(IWHI�IP�EBDH�� PEW�JEWIW�HI�MHIRXMƼGEGMʬR�]�HMWIʪS�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR�HIFIR�FE-
sarse en diagnósticos participativos y procesos consensuados de consulta con 
PSW�PEW�XMXYPEVIW�HI�HIVIGLSW��8H(
�]�S�HI�SFPMKEGMSRIW��8H3
��EHIQʛW�HIP�IWXEFPI-
cimiento de compromisos entre múltiples agentes de diversos ámbitos y niveles 
HI�EGXYEGMʬR��PSGEP��REGMSREPƏ
10��7M�FMIR�IR�PE�JEWI�HI�MHIRXMƼGEGMʬR�PE�TEVXMGMTE-
ción de titulares de derechos y/o de obligaciones será principalmente informativa 

��0IEP��4��]�3TT��6���������
��4EVXMGMTEXMSR�ERH�HIZIPSTQIRX�MR�XLI�EKI�SJ�KPSFEPM^EXMSR��(IZIPSTQIRX�)\TVIWW���
��'MXEHS�IR�
9FIHE��=�� ]�4IVMW�� .�� �����
��)P� EPQEREVMS��QIXSHSPSKʧE�TEVE� PE�KSFIVRER^E�HIQSGVʛXMGE�GSQYRMXEVME�� JSVXEPIGMQMIRXS�HI�
GETEGMHEHIW�TEVE�IP�INIVGMGMS�HI�HIVIGLSW�]�GSRWXVYGGMʬR�HI�GMYHEHERʧE�EGXMZE��8IWMRE�ƼR�HI�QʛWXIV��9RMZIVWMXEX�4SPMXʣGRMGE�
HI�:EPIRGME��4K�������
10�3%'2,(������
��4VIKYRXEW�JVIGYIRXIW�WSFVI�IP�IRJSUYI�HI�HIVIGLSW�LYQERSW�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS. Nueva 
=SVO�]�+MRIFVE��3,',6��4K������
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 6IZMWEV� PE� PʧRIE�FEWI�S�HSGYQIRXS�HI�MHIRXMƼGEGMʬR�HI��EP�QIRSW��YR�TVS]IGXS�
por área misional de los últimos 12 meses. Revisar si titulares de derechos han 
participado en el diseño de la intervención. 

2 Asignar el valor correspondiente: 

  SÍ, han participado en el diseño de la intervención si al menos se han reco-
gido sus propuestas a través de una reunión, taller o formulario: 1.

  No, no han participado en el diseño: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  (SGYQIRXS�HI�MHIRXMƼGEGMʬR�HI�PSW�TVS]IGXSW�

  0ʧRIEW�HI�&EWI�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS

11�*IVRʛRHI^��%���&SVNE��'���+EVGʧE��4��]�,MHEPKS��6�������
��+YʧE�TEVE�PE�MRGSVTSVEGMʬR�HIP�IRJSUYI�FEWEHS�IR�HIVIGLSW�LYQE-
RSW�IR�PEW�MRXIVZIRGMSRIW�HI�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS��-7-�%VKSREYXE��-RWXMXYXS�9RMZIVWMXEVMS�HI�(IWEVVSPPS�]�'SSTIVE-
GMʬR�HI�PE�9RMZIVWMHEH�'SQTPYXIRWI�HI�1EHVMH�

y consultiva, en el diseño deben poder participar de la toma de decisiones11��)R�IP�
presente indicador sólo se ha valorado la participación de titulares de derechos en 
el diseño de la intervención, por considerar el proceso de toma de decisiones más 
relevante que la sólo consulta. 
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 Indicador nº6 

Rendición de cuentas de los resultados anuales de la entidad.

SIGNIFICADO

La rendición de cuentas�IW�YR�GSRGITXS�UYI�WI�IRGYIRXVE�ʧRXMQEQIRXI�VIPEGMSRE-
HS�GSR�PE�TEVXMGMTEGMʬR��IP�TSHIV�]�PE�GMYHEHERʧE��]�IW�YRS�HI�PSW�XVIW�IPIQIRXSW�UYI�
conforman la EGGSYRXEFMPX]. La EGGSYRXEFMPX] es un término que hace referencia a 
la necesidad de hacer que las y los actores sean responsables de sus acciones, 
como pieza central de las relaciones entre todas las partes implicadas12. La ac-
GSYRXEFMPX]�IWXʛ�GSRWXMXYMHE�TSV�� PE� VIRHMGMʬR�HI�GYIRXEW� �IWXE�ƼGLE
�� PE� XVERWTE-
rencia y la capacidad de dar respuesta o receptividad. La transparencia, hace refe-
rencia al acceso democrático de la información relevante de la gestión pública por 
TEVXI�HI�PE�GMYHEHERʧE13, mientras que la receptividad es la capacidad de Titulares 
HI�SFPMKEGMSRIW�HI�HEV�VIWTYIWXE�E�PEW�I\MKIRGMEW�HI�HIVIGLSW�HI�PE�GMYHEHERʧE�

La rendición de cuentas�WI�VIƼIVI�E�PE�VIPEGMʬR�HSRHI�%�VMRHI�GYIRXEW�E�&��S�HSR-
HI�%�TYIHI�WYJVMV�WERGMSRIW�WM�WY�GSRHYGXE�RS�GYQTPI�GSR�PEW�I\TIGXEXMZEW�HI�&��
(I�IWXE�HIƼRMGMʬR�WI�HIHYGIR� PEW�HSW�HMQIRWMSRIW�UYI�GSQTSRIR� PE� VIRHMGMʬR�
de cuentas: la ERW[IVEFMPX]�VIJIVMHE�E�PE�SFPMKEGMʬR�HI�NYWXMƼGEV�]�HEV�MRJSVQEGMʬR�
sobre las acciones; y la IRJSVGIEFMPX]� que hace alusión a la capacidad de exigir o 
hacer cumplir la rendición de cuentas, incluyendo la posibilidad de mecanismos de 
corrección y penalización. 

0EW�32+(��IR�XERXS�XMXYPEVIW�HI�VIWTSRWEFMPMHEHIW��HIFIR�VIRHMV�GYIRXEW�E�PE�GMY-
HEHERʧE�E� XVEZʣW�HI� PE�EYHMXSVʧE�HI�GYIRXEW�ERYEP��HI�UYI� PE�KIWXMʬR�IGSRʬQMGE�
HI�PSW�TVS]IGXSW�]�TVSGIWSW�UYI�PPIZER�E�GEFS�WSR�GSVVIGXSW��)R�SXVEW�TEPEFVEW��
PE�EYHMXSVʧE�HI�GYIRXEW�IW�YR�QIHMS�TEVE�GSRWXEXEV�UYI�PE�KIWXMʬR�HI�PSW�VIGYVWSW�
económicos se realiza correctamente, de acuerdo con la legislación española, y 
que no existe ningún tipo de fraude ni malversación económica en la entidad. Su 
publicación en la página web supone un mecanismo de transparencia.

12�4IVMW��&���%GIFMPPS��&��]�'EPEFYMK��'�������
��0E�EKIRHE����PSGEP�GSQS�MRWXVYQIRXS�TEVE�PE�KSFIVRER^E�HIQSGVʛXMGE�PSGEP��
%ZERGIW�HI�MRZIWXMKEGMʬR����
��1EHVMH��*YRHEGMʬR�'EVSPMRE�]�'IRXVS�HI�IWXYHMSW�HI�%QʣVMGE�0EXMRE�]�PE�'SSTIVEGMʬR�-RXIV-
nacional. Pg. 62. 
13�6IXSPE^E��-�������
��)P�QYRMGMTMS�WSQSW�XSHSW��KSFIVRERGME�TEVXMGMTEXMZE�]�XVERWTEVIRGME�QYRMGMTEP��4VSKVEQE�HI�HIWEVVS-
PPS�MRXIKVEP�MRXIVHMWGMTPMREVMS�]�QʣHMGSW�QYRHM��4K�������
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�IR�PE�TʛKMRE�[IF�HI�PE�IRXMHEH�WM�WI�IRGYIRXVER�TYFPMGEHEW�PEW�GYIR-
tas anuales de la entidad, y si están auditadas por un organismo de control externo. 

2 Asignar el valor correspondiente: 

   SÍ, Las cuentas de la entidad están auditadas: 1

  NO, las cuentas de la entidad no están auditadas: 0. 

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Página web de la entidad

  'YIRXEW�ERYEPIW�EYHMXEHEW�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº7 

Participación de titulares de derechos en la evaluación.  

SIGNIFICADO

0E�MRGSVTSVEGMʬR�HIP�)&(,��IRJSUYI�FEWEHS�IR�(IVIGLSW�,YQERSW
�XMIRI�MQTPMGE-
ciones en la forma de realizar la evaluación de las intervenciones, concretamente, 
IR�GʬQS�HI�TEVXMGMTEXMZS�IW�IP�TVSGIWS��)R�IJIGXS��IR�PE�QIHMHE�IR�PE�UYI�WI�MRZS-
PYGVIR�EGXMZEQIRXI�PEW�TIVWSREW�TEVXMGMTERXIW�IR�IP�TVSGIWS�HI�VIƽI\MʬR�WSFVI�PE�
I\TIVMIRGME��UYʣ�WEPMʬ�FMIR��UYʣ�WEPMʬ�QEP�]�TSVUYʣ��GʬQS�WI�TYIHI�QINSVEV
�QʛW�
se consolidará el proceso de aprendizaje colectivo.

La evaluación�TYIHI�WIV�HIƼRMHE�GSQS�YR�TVSGIWS�WMWXIQʛXMGS�HI�VIGSKMHE�]�ERʛ-
lisis de información para alcanzar algunos de los siguientes propósitos14: 

1 GSQTVIRHIV�]�HSXEV�HI�WMKRMƼGEHS�E�PS�UYI�TEWE�IR�YRE�MRXIVZIRGMʬR��

2 determinar el valor o el mérito de una intervención, 

3 realizar un ejercicio de responsabilidad a través de una rendición de cuentas 
pública 

4 y promocionar la justicia social y la equidad. 

7M�FMIR�XVEHMGMSREPQIRXI�PE�IZEPYEGMʬR�WI�VIEPM^EFE�GSR�IP�SFNIXS�HI�NYWXMƼGEV�XʣGRM-
GEQIRXI�PE�MRXIVZIRGMʬR�ERXI�PE�IRXMHEH�ƼRERGMEHSVE��HIWHI�IP�)&(,�WI�VIEPM^E�GSR�
la intención de dar cuenta de los resultados del proyecto a las personas implicadas 
en la intervención. 

La evaluación debe ofrecer un espacio para que titulares de derechos articulen 
PS�UYI�UYIVVʧER�UYI�WYGIHMIVE��IR�UYʣ�QIHMHE�IWXS�LE�TEWEHS�]�EREPM^EV�WM�WI�LE�
producido el cambio que deseaban o no. También supone evaluar los aprendizajes 
EHUYMVMHSW�TSV�XMXYPEVIW�HI�HIVIGLSW��8((
�]�S�HI�SFPMKEGMSRIW��8(3
��GSRSGMQMIR-
XSW��GETEGMHEHIW��GSQTIXIRGMEW��GSQTSVXEQMIRXSW��EGXMXYHIW��IXG�
15��)R�IP�GEWS�HI�

14 1EWJIVVIV��1���3VIRKE��.��]�4EPEGMSW��%�������
��0E�ETPMGEGMʬR�HIP�)RJSUYI�HI�+ʣRIVS�]�&EWEHS�IR�PSW�(IVIGLSW�,YQERSW�
�)+]&(,
�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS��+YʧE�4VʛGXMGE��-RWXMXYX�HI�(VIXW�,YQERW�HI�'EXEPYR]E��4K�����
 15�1EWJIVVIV��1���3VIRKE��.��]�4EPEGMSW��%�������
��0E�ETPMGEGMʬR�HIP�)RJSUYI�HI�+ʣRIVS�]�&EWEHS�IR�PSW�(IVIGLSW�,YQERSW�
�)+]&(,
�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS��+YʧE�TVʛGXMGE��-RWXMXYX�HI�(VIXW�,YQERW�HI�'EXEPYR]E��4EK��������
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16�%GXMSR�%MH������
���1IEWYVMRK�7SGMEP�'LERKI��4VMRGMTPIW�XS�+YMHI�XLI�%WWIWWQIRX�SJ�,YQER�6MKLXW�&EWIH�%TTVSEGLIW�
XS�(IZIPSTQIRX��
17�3'()�'%(� �����
�� �+PSWEVMS�HI� PSW�TVMRGMTEPIW� XʣVQMRSW�WSFVI�IZEPYEGMʬR�]�KIWXMʬR�FEWEHE�IR� VIWYPXEHSW��(MWTSRMFPI�
IR�� LXXTW���[[[�GSQQMRMX�GSQ�GSRXIRX�KPSWEVMS�HI�PSW�TVMRGMTEPIW�X	'�	%�VQMRSW�WSFVI�IZEPYEGM	'�	&�R�]�KIWXM	-
'�	&�R�FEWEHE�IR�VIWYPXEHSW��%GGIHMHS�IP����HI�EFVMP�HI��������

intervenciones de educación para el desarrollo, una evaluación pedagógica para-
PIPE�E�PE�IZEPYEGMʬR�ƼREP�TYIHI�WIV�RIGIWEVME��TEVE�ZEPSVEV�PSW�GEQFMSW�QʛW�WMKRM-
ƼGEXMZSW�IR�GYERXS�E�GSRSGMQMIRXSW�]�EGXMXYHIW�HI�PEW�TIVWSREW�TEVXMGMTERXIW��(I�
esta forma, se incorporan a las intervenciones tres aspectos fundamentales del 
enfoque basado en derechos humanos: la rendición de cuentas, la transparencia 
y la participación. 

Realizar la evaluación desde un enfoque de derechos supone además incorporar 
los principios, valores y normas de los derechos humanos, trabajar con sus com-
ponentes y situarse en un entorno participativo, inclusivo y transparente. 

Algunos de los principios clave por el que deben guiarse las evaluaciones, de 
acuerdo a Action Aid16, son:

1 considerar el conjunto de los derechos humanos y su interdependencia, 

2 situar en el centro de la evaluación a titulares de derechos, 

3 valorar el cambio en las relaciones de poder y el incremento de las capacidades 
para la toma de decisiones, 

4 ZEPSVEV�WM�IP�TVS]IGXS�LE�QSHMƼGEHS�PSW�TEXVSRIW�HI�HIWMKYEPHEH��

5 evaluar las consecuencias no intencionadas, 

6 empleo de métodos cualitativos, 

7 valorar la experimentación y el aprendizaje y 

8 y comprender las complejidad de las relaciones de causalidad.  

4EVE�UYI�YR�TVS]IGXS�S�MRXIVZIRGMʬR�TYIHE�WIV�IZEPYEHS��HI�YRE�QERIVE�ƼEFPI�]�
GVIʧFPI��ʣWXI�HIFI�WIV�IZEPYEFPI��)W�HIGMV��WI�VIUYMIVI�HI�YR�I\EQIR�TEVE�HIXIVQM-
REV�ƈWM�WYW�SFNIXMZSW�IWXʛR�HIƼRMHSW�EHIGYEHEQIRXI�]�WM�WYW�VIWYPXEHSW�TYIHIR�
WIV�SFNIXS�HI�ZIVMƼGEGMʬRƉ17. Para ello, la lógica de la intervención debe haber consi-
derado claramente las cuestiones relacionadas con los derechos humanos, y que 
VIƽINIR�PEW�HIWMKYEPHEHIW�]�TEXVSRIW�HI�HMWGVMQMREGMʬR�UYI�WYTSRIR�ZMSPEGMSRIW�
circunstanciales o sistemáticas de derechos.  
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)P�)RJSUYI�HI�HIVIGLSW�HIFI�IWXEV�VIGSKMHS�IR�IP�QEVGS�PʬKMGS��SFNIXMZSW��VIWYPXEHSW��
EGXMZMHEHIW�I�MRHMGEHSVIW��)P�HMWIʪS�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR�HIFI�WIV�JVYXS�HI�YR�FYIR�ERʛ-
lisis de agentes participantes y de derechos humanos. Las memorias de actividades 
]� PSW� MRJSVQIW�TVIWIRXEHSW�E� PEW�ƼRERGMEHSVEW�HIFIR�GSRXIRIV� MRJSVQEGMʬR�WSFVI�
derechos humanos, y titulares de derechos y/o de obligaciones deben haber partici-
TEHS�HI�YRE�QERIVE�EGXMZE��WMKRMƼGEXMZE�]�PMFVI��%HIQʛW��PSW�WMWXIQEW�HI�WIKYMQMIRXS�
HIFIR�LEFIV�SFXIRMHS�MRJSVQEGMʬR�HIWKPSWEHE��TSV�KʣRIVS��IXRME��IXG�
�I�MRHMGEHSVIW�
IWTIGʧƼGSW�WSFVI�PSW�HIVIGLSW�LYQERSW��TEVE�IZEPYEV�GʬQS�ʣWXSW�LER�IZSPYGMSREHS��

Uno de los puntos clave de una evaluación es el mapeo de todos los grupos de inte-
rés, es decir, considerar a todas las personas que tienen interés en la intervención y en 
PSW�VIWYPXEHSW�HI�PE�IZEPYEGMʬR��7I�HIFIVʧE�GSRWMHIVEV�EP�QIRSW�IWXSW�GMRGS�KVYTSW��: 

1  titulares de obligaciones con poder de decisión sobre la intervención, 

2 titulares de derechos con los que se ha trabajado, incluyendo una muestra represen-
XEXMZE�HI�GEHE�KVYTS�]�WY�HMZIVWMHEH��GYPXYVEP��HI�IHEH��ʣXRMGE��IXG�
��

3 otros/as titulares de derechos que pueden verse indirectamente afectados por la 
intervención, 

4 titulares de responsabilidades con responsabilidad directa en la intervención 

5�SXVSW�EW�XMXYPEVIW�HI�VIWTSRWEFMPMHEHIW��WIGXSV�TVMZEHS
�UYI�TYIHIR�MRƽYMV�WSFVI�PE�
intervención. 

)PIKMV�IP�enfoque de evaluación es otro de los elementos importantes en el diseño 
HI�PE�IZEPYEGMʬR��]E�UYI�HIXIVQMREVʛR�PE�QIXSHSPSKʧE�]�PEW�LIVVEQMIRXEW�HI�VIGSKM-
da de información. La inclusión de los derechos humanos determina los enfoques 
a emplear, entre los que se encuentran: Foco en la utilidad, Apreciativo, Género, 
)QTSHIVEQMIRXS�]�'EQFMS�QʛW�WMKRMƼGEXMZS��IRXVI�SXVSW��(IWHI�YR�IRJSUYI�FE-
WEHS�IR�HIVIGLSW�LYQERSW��PE�QIXSHSPSKʧE�HI�IZEPYEGMʬR�HIFI�GSRXIRIV�EPKYRSW�
elementos clave, como son: combinar métodos cualitativos y cuantitativos, partici-
pación de grupos de interés, inclusión de los grupos en situación de vulnerabilidad 
social, empleo de una muestra de población representativa, desglosar datos por 
sexo, triangulación de la información y validación de los resultados de la evalua-
ción con los grupos que participan en la intervención. 

���1EWJIVVIV��1���3VIRKE��.��]�4EPEGMSW��%�������
��0E�ETPMGEGMʬR�HIP�)RJSUYI�HI�+ʣRIVS�]�&EWEHS�IR�PSW�(IVIGLSW�,YQERSW�
�)+]&(,
�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS��+YʧE�4VʛGXMGE��-RWXMXYX�HI�(VIXW�,YQERW�HI�'EXEPYR]E��4K�����
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(I�XSHSW�IWXSW�IPIQIRXSW��GSRWMHIVEQSW�UYI�PE�TEVXMGMTEGMʬR�HI�XMXYPEVIW�HI�HI-
rechos en la evaluación del proyecto es el más importante, por lo que lo hemos 
seleccionado como indicador. 

PROCESO DE MEDICIÓN

1 Revisar las evaluaciones de al menos un proyecto por área misional de los últi-
mos 12 meses. 

2 Asignar el valor correspondiente, de acuerdo con la participación de titulares de 
derechos en la evaluación: 

  SÍ, las y los titulares de derechos han participado en la evaluación del proyecto 
habiendo realizado una entrevista o taller de recopilación de resultados: 1.

  NO, no han participado titulares de derechos en la evaluación del proyecto: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

 Informe de evaluación del proyecto

 )RXVIZMWXEW�E�MRJSVQERXIW�GPEZI

 Observación participante

 )RXVIZMWXEW�KVYTEPIW�+VYTSW�HI�HMWGYWMʬR

 )RGYIWXEW

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 SUBÍNDICE 

Enfoque de 
género

_02
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 Indicador nº8 

Inclusión de formación sobre género en la carrera profesional19.

SIGNIFICADO

La inclusión en la carrera profesional de aspectos formativos relacionados con 
el enfoque de género supone la ampliación de las competencias de las y los tra-
FENEHSVIW�TEVE� WY� MRGSVTSVEGMʬR�IR� XSHEW�WYW� XEVIEW�� � 0E�%KIRGME�)WTEʪSPE�HI�
'SSTIVEGMʬR�EP�(IWEVVSPPS�PS�GSRGMFI�HI�PE�WMKYMIRXI�JSVQE��

ƈ+ʣRIVS�XMIRI�UYI�ZIV�GSR�GʬQS�RSW�VIPEGMSREQSW�PEW�TIVWSREW�IR�JYRGMʬR�HI�RYIW-
XVS�WI\S�]�PS�UYI�WSGMEPQIRXI�WI�IWTIVE�HI�GEHE�YRE��)P�KʣRIVS�LEGI�VIJIVIRGME�E�PSW�
VSPIW��IWXIVISXMTSW��VIWTSRWEFMPMHEHIW�]�STSVXYRMHEHIW�EWMKREHSW�WSGMEP�]�GYPXYVEP-
QIRXI�EP�LIGLS�HI�WIV�LSQFVI�]�WIV�QYNIV��+ʣRIVS�RS�IW�MKYEP�E�QYNIV�IW��WMIRHS�
RIGIWEVME�PE�MRGPYWMʬR�HI�PSW�LSQFVIW�IR�IP�TVSGIWS��+ʣRIVS�RS�IWXʛ�HIWPMKEHS�HI�
SXVSW�EXVMFYXSW�HI� PE� MHIRXMHEH�HI�GEHE�TIVWSRE��SVMKIR�ʣXRMGS�S�REGMSREP��GYPXYVE��
KVYTS�WSGMEP��IHEH��IXG�Ɖ�20

)R�IWXEW�ƼGLEW��GSRWMHIVEQSW�UYI�IP�KʣRIVS�LEGI�VIJIVIRGME�E�PE�JIQMRMHEH�]�E�PE�
masculinidad. A las atribuciones que una sociedad y cultura concreta construyen, 
IR�YR�QSQIRXS�LMWXʬVMGS�TEVXMGYPEV��TEVE�PEW�HSW�QSVJSPSKʧEW�GSVTSVEPIW�EGITXE-
HEW��WI\S
��QYNIV�]�LSQFVI��6IƼIVI�E�PSW�VSPIW��IWXIVISXMTSW��VIWTSRWEFMPMHEHIW�]�
oportunidades asignadas social y culturalmente a ambas identidades sexuales; y 
UYI�WI�XVERWQMXIR�TSV�GSQTPINSW�TVSGIWSW�HI�WSGMEPM^EGMʬR��)WXEW�GEVEGXIVʧWXMGEW�
WSR�STYIWXEW��GSQTPIQIRXEVMEW�]�LIVQʣXMGEW��IW�HIGMV��WM�XMIRIW�GEVEGXIVʧWXMGEW�HI�
un polo, no puedes tenerlas del otro. Y se convierten en identidades normativas 
que dejan en los márgenes identidades disidentes o no normativas, como son las 
TIVWSREW�8VERW�]�PEW�TIVWSREW�-RXIVWI\YEPIW��EWʧ�GSQS�MHIRXMHEHIW�TVSTMEW�HI�PE�
orientación sexual como son las personas gays, lesbianas y bisexuales, frente a la 
heteronormatividad.

�� Se entiende por carrera profesional el derecho de los/as profesionales a progresar de manera individualizada como re-
conocimiento a su desarrollo profesional en cuanto a conocimientos, experiencia en el desempeño de sus tareas y cumpli-
miento de los objetivos de la organización en la cual prestan servicios.
20 %KIRGME�)WTEʪSPE�HI�'SSTIVEGMʬR�-RXIVREGMSREP�TEVE�IP�(IWEVVSPPS��%)'-(
������
��+YʧE�HI�PE�%)'-(�TEVE�PE�XVERWZIVWEPM^E-
GMʬR�HIP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS. Madrid. Pg. 14. 
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,EGI�VIJIVIRGME�XEQFMʣR�EP�TSHIV�]�E�PE�HIWMKYEPHEH��4SV�YR�PEHS��PEW�EXVMFYGMSRIW�
propias de la masculinidad son más valoradas socioculturalmente que las propias 
HI� PE�JIQMRMHEH��KIRIVERHS�YRE�EWMQIXVʧE�HI�TSHIV�IRXVI�LSQFVIW�]�QYNIVIW�IR�
XSHSW�PSW�ʛQFMXSW�HI�PE�ZMHE��WSGMEP��PEFSVEP��JEQMPMEV��IGSRʬQMGS��TIVWSREP��GYPXYVEP��
IXG�
��4SV�SXVS�PEHS��PEW�MHIRXMHEHIW�RSVQEXMZEW�VIGMFIR�YR�QE]SV�VIGSRSGMQMIRXS�]�
poder que las identidades no normativas o disidentes. 

(I�IWXE�JSVQE��el Enfoque de Género se propone analizar la inequidad, la discri-
minación y las asimetrías de poder que se dan entre las diferentes identidades 
del sistema sexo/género��)WXI�IRJSUYI��GSQFMREHS�GSR�IP�)&(,��)RJSUYI�&EWEHS�
IR�(IVIGLSW�,YQERSW
��EREPM^E�PE�VIEPMHEH�IR�XʣVQMRSW�HI�MRIUYMHEHIW�]�HIWMKYEP-
dades en el acceso y ejercicio de los derechos, enfocándose en aquellas que afec-
XER�IWTIGʧƼGEQIRXI�E�PSW�KVYTSW�ZYPRIVEFMPM^EHSW21�HIP�WMWXIQE��)W�HIGMV��IRXMIRHI�
que las inequidades por cuestión de género son una causa de la vulneración de 
derechos humanos22. 

21 ƈ8ʣVQMRS�YWEHS�TVIJIVMFPIQIRXI�IR�PYKEV�HI�KVYTSW�S�TSFPEGMSRIW�ZYPRIVEFPIW��0E�VE^ʬR�HI�WIV�HI�IWXI�GSRGITXS�IW�UYI�
RMRKʱR�WIV�LYQERS��RM�KVYTS�TSFPEGMSREP�IW�ZYPRIVEFPI�TSV�REXYVEPI^E��7SR�PEW�GSRHMGMSRIW�]�JEGXSVIW�HI�I\GPYWMʬR�S�HMWGVMQM-
REGMʬR�PSW�UYI�LEGIR�UYI�QYGLEW�TIVWSREW�]�KVYTSW�HI�TIVWSREW�ZMZER�IR�WMXYEGMʬR�HI�ZYPRIVEFMPMHEH�]�HI�FENS�HMWJVYXI�HI�PSW�
derechos humanos”��(MWTSRMFPI�IR��LXXTW���GZG�GIVZERXIW�IW�JSVSW�PIIVCEWYRXS��EWT#Z'SHMKS!�������
22�-(,'������
��0E�ETPMGEGMʬR�HIP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS�]�FEWEHS�IR�PSW�(IVIGLSW�,YQERSW��)+]&(,
�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�TEVE�
IP�HIWEVVSPPS��Pg. 7
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�PE�VIEPM^EGMʬR�HI�JSVQEGMʬR�ERYEP�IR�KʣRIVS�ZMRGYPEHS�E�PE�XEVIE�TVS-
JIWMSREP��7IVʛ�GSRWMHIVEHE�IWXE�JSVQEGMʬR�PE�UYI�GSRXIRKE�IR�IP�XʧXYPS�GYIWXMSRIW�
VIPEGMSREHEW�GSR�IP�KʣRIVS�XEP�GSQS�WI�HIƼRI�IR�IP�ETEVXEHS�HI�WMKRMƼGEHS���

2 Asignar la puntuación en función de: 

��7ʧ��WI�VIEPM^E�JSVQEGMʬR�ERYEP�IR�KʣRIVS�ZMRGYPEHE�E�PE�XEVIE�TVSJIWMSREP����

  No, no se realiza formación anual en género vinculada a la tarea profesional: 0. 

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  'YVWSW�VIEPM^EHSW�TSV�IP�TIVWSREP�PEFSVEP�

  Plan de formación anual de la entidad. 

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº9 

Inclusión de una línea de actuación sobre género en el plan 
estratégico de la organización.

SIGNIFICADO

Los planes estratégicos señalan el marco de trabajo que vertebra las actuaciones 
de la entidad y son la base para adaptar la estructura organizativa y de gestión. 
)R�IPPSW�WI�HIƼRIR� PE�QMWMʬR��ZMWMʬR�]�ZEPSVIW�HI� PE�IRXMHEH��EWʧ�GSQS� PEW� PʧRIEW�
HI�XVEFENS��4SV�XERXS��MRGSVTSVEV�IP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS�HI�QERIVE�IWTIGʧƼGE�XMIRI�
TVSJYRHEW�MQTPMGEGMSRIW�IR�PE�TPERMƼGEGMʬR�]�KIWXMʬR�HI�TVSKVEQEW��TVS]IGXSW�]�
acciones. 

'SRWMHIVEV��IR�EPKYRE�S�EPKYREW�HI�WYW�EGXYEGMSRIW��IP�HIWIS�HI�GSRXVMFYMV�E� PE�
igualdad de género, implica que la estructura organizativa avanza en la incorpora-
ción del enfoque de género.

)R�IP�TVIWIRXI�MRHMGEHSV��WI�GSRWMHIVE�PE�I\MWXIRGME�HI�YRE�PʧRIE�IWTIGʧƼGE�TEVE�PE�
HIJIRWE�HI�PE�MKYEPHEH�HI�KʣRIVS��7IVʛ�GSRWMHIVEHE�YRE�PʧRIE�HI�XVEFENS�IWTIGʧƼGE�
de género aquella que considere la defensa de los derechos humanos de las muje-
res y otras identidades disidentes del género, la mejora de su posición, la defensa 
HI�WYW�MRXIVIWIW�ZMXEPIW�]�RIGIWMHEHIW�TVʛGXMGEW��EWʧ�GSQS�PE�TVSQSGMʬR�HI�VIPEGMS-
nes interpersonales basadas en la igualdad de género. Puede ocurrir que, en lugar 
HI�IWXEV�TVIWIRXI�GSQS�YRE�PʧRIE�IWXVEXʣKMGE��PE�MKYEPHEH�TYIHE�ETEVIGIV�GSQS�YR�
principio ético de la entidad, en la misión, visión y valores.
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�PE�I\MWXIRGME��IR�PE�VIHEGGMʬR�HIP�TPER�IWXVEXʣKMGS�HI�PE�IRXMHEH��HI�
YRE�PʧRIE�IWTIGʧƼGE�TEVE�PE�HIJIRWE�HI�PE�MKYEPHEH�HI�KʣRIVS��EWʧ�GSQS�IR�IP�ETEV-
XEHS�HI�ƈQMWMʬR��ZMWMʬR�]�ZEPSVIWƉ���

2 Asignar el valor correspondiente.

  7ʌ��I\MWXI�YRE�PʧRIE�IWTIGʧƼGE�HI�XVEFENS�WSFVI�MKYEPHEH�HI�KʣRIVS�]�HMZIV-
sidad en el plan estratégico o en el apartado de misión, visión y valores del 
plan: 1.

� �2S��RS�I\MWXI� PʧRIE�IWTIGʧƼGE�RM�XEQTSGS�WI�LEGI�QIRGMʬR�E� PE� MKYEPHEH�
de género en el plan estratégico ni el apartado de misión, visión y valores del 
plan: 0

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Única

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Plan estratégico de la entidad.

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS

OBSERVACIONES

)R�IP�WYTYIWXS�UYI�WI�QSHMƼUYI�IP�TPER�IWXVEXʣKMGS�HI� PE�IRXMHEH��IWXI� MRHMGEHSV�
HIFIVʛ�WIV�VIZMWEHS�E�PE�PY^�HIP�RYIZS�GSRXIRMHS�HIP�TPER�
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 Indicador nº10 

Mecanismo(s) de acción(es) que promuevan la igualdad de género en 
las oportunidades laborales.

SIGNIFICADO

)P�IRJSUYI�HI�KʣRIVS�aplicado a las entidades supone que, en sus políticas la-
borales, se incluyan los principios éticos de este enfoque como son igualdad de 
trato y no discriminación respeto al género y la diversidad.

Además de la igualdad de oportunidades entre hombres y mujeres con respecto 
EP� EGGIWS� E� YR� HIXIVQMREHS�TYIWXS� PEFSVEP�� HMWTSRIV� HI� YRE�TSPʧXMGE� HI� KʣRIVS�
también puede suponer la incorporación de medidas de discriminación positiva a 
mujeres en ámbitos profesionales masculinizados, y de discriminación positiva a 
LSQFVIW�IR�ʛQFMXSW�TVSJIWMSREPIW�JIQMRM^EHSW��IR�XSHEW�PEW�GEXIKSVʧEW�TVSJIWMS-
REPIW��)W�HIGMV��IWXEQSW�LEGMIRHS�VIJIVIRGME�E�PE�WIKVIKEGMʬR�LSVM^SRXEP��IR�GEWS�
HI�IQTEXI�HI�GEPMƼGEGMʬR�SFXIRMHE�IR�PE�GSRZSGEXSVME�]�QʣVMXSW�TVSJIWMSREPIW�GSR-
siderados.

Otra posible medida a implantar puede ser la discriminación positiva de mujeres en 
el ascenso a puestos de responsabilidad o puestos de poder visible en la entidad, 
cuando a los aspirantes, hombres y mujeres, se encuentren en una situación aná-
PSKE�IR�GYERXS�E�PSW�QʣVMXSW�TVSJIWMSREPIW�]�EGEHʣQMGSW�GSRWMHIVEHSW��)W�HIGMV��
estamos haciendo referencia a la segregación vertical.
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 &YWGEV�PE�ʱPXMQE�GSRZSGEXSVME�HI�WIPIGGMʬR�HI�TIVWSREP��'SQTVSFEV�WM�WI�MRGPY]I�
en la convocatoria un criterio de discriminación asociado a valorar positivamente 
a las mujeres y otras personas que viven situaciones de discriminación por razón 
de género. 

2 Asignar el valor correspondiente

.   SÍ, en la última convocatoria de selección de personal, se señala un criterio 
de valoración positiva hacia las mujeres y otras personas que viven situacio-
nes de desigualdad por razón de género: 1. 

  NO, no existe un criterio de valoración positiva hacia las mujeres y otras 
personas que viven situaciones de desigualdad por razón de género: 0.  

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Última convocatoria de selección de personal laboral. 

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº11 

Grado de incorporación del lenguaje inclusivo en la formulación de 
proyectos.

SIGNIFICADO

0E�GSQYRMGEGMʬR�IW�YR�MRWXVYQIRXS�UYI�VIƽINE�PE�JSVQE�IR�UYI�YRE�GYPXYVE�HEHE�
comprende su realidad. Y, a su vez, también construye dicha realidad al contribuir a 
la creación de un imaginario colectivo que tiene múltiples implicaciones en nuestro 
HʧE�E�HʧE��4SV�XERXS��IP�PIRKYENI�IR�VIPEGMʬR�EP�KʣRIVS�RS�IW�RIYXVS��WMRS�UYI�TYIHI�
dirigirse a perpetuar las inequidades. Pero también puede estimular el cambio so-
cial hacia la igualdad23. Por tanto, este indicador, nos va a dar una aproximación de 
cómo la entidad está incorporando el enfoque de género.

)P�YWS�HIP�QEWGYPMRS�GSQS�KIRʣVMGS�IWXʛ�EGITXEHS�WSGMEP�]�GYPXYVEPQIRXI�]��TSV�
tanto, se considera correcto en el aspecto gramatical. No obstante, es importante 
EREPM^EV�WY�WMKRMƼGEHS�TVSJYRHS�]�SGYPXS��TYIW�WYTSRI�GSRWMHIVEV� PS�QEWGYPMRS�
GSQS�PS�YRMZIVWEP��GSQS�PE�YRMHEH�HI�QIHMHE�TEVE�XSHEW�PEW�GSWEW��)W�HIGMV��TSRI�
lo masculino en el centro, generando lo que se ha denominado sesgo androcén-
XVMGS��)WXI�PIRKYENI�WIWKEHS��VIJYIV^E�PS�QEWGYPMRS�I�MRZMWMFMPM^E�E�PEW�QYNIVIW�HIP�
MQEKMREVMS�GSPIGXMZS��(I�IWXE�JSVQE��XMIRI�IJIGXSW�HMWGVMQMREXSVMSW�]�I\GPY]IRXIW�
LEGME�PEW�QYNIVIW��GVIERHS�EWMQIXVʧEW�IR�IP�XVEXS�VIEP�UYI�VIGMFMQSW�WSGMEPQIRXI24. 

)P� IQTPIS�HI�YR� PIRKYENI� MRGPYWMZS�TSV� TEVXI� HI� PEW� IRXMHEHIW�HIP� XIVGIV� WIGXSV�
es esencial, no sólo porque demuestra su compromiso con la incorporación del 
enfoque de género en sus acciones, sino además porque al realizar proyectos sub-
vencionados con dinero público, están sujetas al marco normativo existente a nivel 
europeo, estatal, provincial y municipal, sobre la necesidad y obligatoriedad del uso 

23� 9RMZIVWMHEH�HI�'ERXEFVME� �����
��+YʧE�'SQYRMGEGMʬR� IR� -KYEPHEH��9RMHEH�HI� -KYEPHEH��:MGIVVIGXSVEHS�HI�(MJYWMʬR� HIP�
'SRSGMQMIRXS�]�4EVXMGMTEGMʬR�7SGMEP�
24�)\MWXIR�RYQIVSWSW�INIQTPSW�HI�PIRKYENI�ERHVSGʣRXVMGS��GSQS�TSV�INIQTPS�IP�YWS�HI�ƈHYEPIW�ETEVIRXIWƉ��XʣVQMRSW�IUYMZE-
PIRXIW�TSWIIR�GSRRSXEGMSRIW�TSWMXMZEW�IR�QEWGYPMRE�]�TI]SVEXMZEW�IR�JIQIRMRS��)R�SXVEW�SGEWMSRIW��IR�IP�HMWGYVWS�WSGMEP�
WI�IQTPIE�YR�XVEXS�HMJIVIRXI�TEVE�QYNIVIW�]�LSQFVIW��PS�UYI�WI�GSRSGI�GSQS�HMWMQIXVʧE��9R�INIQTPS�HI�IPPS�PS�IRGSRXVEQSW�
IR�PE�I\TVIWMʬR�ƈQYNIVIW�QMPMXEVIWƉ��WI�VIPIKE�E�YR�WIKYRHS�TPERS�PE�TVSJIWMʬR�HI�PE�TIVWSRE�]�WI�WIʪEPE�IR�TVMQIV�PYKEV�WY�
GSRHMGMʬR�WI\YEP��)RVIH�GSRWYPXSVIW�70������
��+YʧE�WSFVI�IWXVEXIKMEW�HI�GSQYRMGEGMʬR�MRGPY]IRXI��)P�KʣRIVS�GSQS�TVMSVMHEH. 
Gobierno de Navarra.
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de la comunicación inclusiva y no sexista25. Por consiguiente: se deben seguir las 
siguientes pautas para su incorporación26.

  )QTPIS�HI�JSVQEW�KIRʣVMGEW�I�MRƼRMXMZSW��TIVWSREW��TPERXMPPE��IUYMTSW�XʣGRM-
GSW��GSPIGXMZSW��GMYHEHERʧE��IXG�

  )QTPIS�HI�JʬVQYPEW�HSFPIW��QYNIVIW�]�LSQFVIW��XʣGRMGSW�]�XʣGRMGEW��I\TIV-
tas y expertos, etc. 

  )QTPIS�HI�TVSRSQFVIW�WMR�KʣRIVS�S�IPMQMREGMʬR�HIP�EVXʧGYPS��5YMIR�EGXʱE��
profesionales de la salud, etc.

  Alternar el orden femenino y el masculino, para visibilizar a las mujeres en 
igualdad a los hombres.

  )WTIGMEP�GYMHEHS�IR�IZMXEV�I\TVIWMSRIW�S�XʣVQMRSW�WI\MWXEW��UYI�TVSZSUYIR�
HMWMQIXVʧEW�S�HMWGVMQMREGMʬR�LEGME�PEW�QYNIVIW��PEW�QMPMXEVIW�ZW�QYNIVIW�QM-
PMXEVIW��WI\MWXE
�

25 LXXT���MKYEPXEX�HMZEP�IW�WMXIW�HIJEYPX�ƼPIW�TYFPMG�KYME�GSQYRMGEGMSR�GEW�THJ�
26�:EVMEW�JYIRXIW����
�*EVQEQYRHM������
��4EYXEW�TEVE�PE�MRGSVTSVEGMʬR�IJIGXMZE�HIP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS�IR�PEW�GSQYRMGEGMSRIW�
HI�*EVQEQYRHM����
�+YʧE�HI�IWXMPS�':32+(������
��(MWTSRMFPI�IR��LXXTW���[[[�GZSRKH�SVK�ZE�RSXMGMEW�EGXYEPMXEX�HI�PE�GSSV-
HMREHSVE�QERYEP�HI�IWXMPS�HI�PE�GZSRKH�����
�)RVIH�GSRWYPXSVIW�70������
��+YʧE�WSFVI�IWXVEXIKMEW�HI�GSQYRMGEGMʬR�MRGPY]IR-
XI��)P�KʣRIVS�GSQS�TVMSVMHEH� Gobierno de Navarra.
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 6IZMWMʬR�HI� PE�QEXVM^�HI�TPERMƼGEGMʬR�HI�YR�TVS]IGXS�TSV�ʛVIE�QMWMSREP�HI� PSW�
ʱPXMQSW����QIWIW��'SQTVSFEV�PE�MRGSVTSVEGMʬR�HIP�PIRKYENI�MRGPYWMZS��IW�HIGMV�WI�
cumplen las pautas generales descritas arriba.

2 Asignar el valor correspondiente.

  7ʧ��PSW�TVS]IGXSW�VIZMWEHSW�XMIRIR�MRGSVTSVEHS�IP�PIRKYENI�MRGPYWMZS���

  No, los proyectos revisados no tienen incorporado el lenguaje inclusivo: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  1EXVM^�HI�TPERMƼGEGMʬR�HI�TVS]IGXSW�JSVQYPEHSW�UYI�WI�IRGYIRXVER�IR�INIGY-
ción por la entidad. 

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº12 

Formulación de proyectos con enfoque de género. 

SIGNIFICADO

ƈ2MRKYRE�EGGMʬR�IW�RIYXVEP�EP�KʣRIVSƉ27. Partiendo de esta base, debemos consi-
derar el impacto de las intervenciones en la vida de las personas según su gé-
RIVS�]�IP�HMWJVYXI�HI�WYW�HIVIGLSW��)W� MQTSVXERXI� “valorar las implicaciones que 
XMIRI� TEVE� LSQFVIW� ]� QYNIVIW� GYEPUYMIV� EGGMʬR� UYI� WI� TPERMƼUYI�� MRGPY]IRHS�
PEW�HI� XMTS� PIKMWPEXMZS�� PEW�TSPʧXMGEW�S� PSW�TVSKVEQEW�IR� XSHEW� PEW�ʛVIEW�]�E� XSHSW�
los niveles”����(I�IWXE� JSVQE�� TEVE� GSRXVMFYMV� E� PE� IPMQMREGMʬR�HI� PEW�HIWMKYEPHE-
des de género en los proyectos, se hace necesaria la transversalización del en-
JSUYI�HI�KʣRIVS�HIWHI�IP�TVMRGMTMS��)W�HIGMV��HIWHI� PE� JSVQYPEGMʬR�HIP�TVS]IGXS�� 
El enfoque de género tiene importantes repercusiones a lo largo de todo el pro-
ceso de formulación de un proyecto. Destacamos tres momentos clave: la iden-
XMƼGEGMʬR��IP�ERʛPMWMW�HIP�GSRXI\XS�]�IP�HMWIʪS�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR�

)R�TVMQIV� PYKEV��]�GSR� PS�UYI�VIWTIGXE�E� PE� JEWI�HI� MHIRXMƼGEGMʬR��GSRWMHIVEQSW�
que los intereses estratégicos y necesidades prácticas�� de hombres, mujeres y 
TIVWSREW�HIP�GSPIGXMZS�0+8&-5��TYIHIR�WIV�QY]�HMJIVIRXIW��TYIW�WY�WMXYEGMʬR�HI�
ZYPRIVEGMʬR�HI�HIVIGLSW�EWʧ�PS�IW��4SV�INIQTPS��KEVERXM^EV�PSW�HIVIGLSW�WI\YEPIW�
y reproductivos pueden ser un elemento estratégico para las mujeres, mientras 
UYI�PSW�LSQFVIW�TYIHIR�TVMSVM^EV�PE�KEVERXʧE�HI�SXVSW�HIVIGLSW��IGSRʬQMGSW��TS-
PʧXMGSW��IXG�
��4SV�IPPS��IW�QY]�MQTSVXERXI�GSRWMHIVEV�PE�TEVXMGMTEGMʬR�HI�XSHEW�IPPEW�
IR�PE�VIGSKMHE�HI�MRJSVQEGMʬR��EWʧ�GSQS�VIGSKIV�PSW�HEXSW�HIWEKVIKEHSW�TSV�WI\S��
género y orientación, para poder hacer un análisis exhaustivo de sus intereses. Si 
RS� JYIVE�TSWMFPI�LEGIV� VIYRMSRIW�S�IRXVIZMWXEW�GSR�8((��8MXYPEVIW�HI�HIVIGLSW
�
WYƼGMIRXIW��WI�TYIHI�GSRWMHIVEV�VIGEFEV�PE�STMRMʬR�HI�SVKERM^EGMSRIW�I\TIVXEW�IR�

27�%)'-(������
��+YʧE�HI�PE�%)'-(�TEVE�PE�XVERWZIVWEPM^EGMʬR�HIP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS��4T�����
���%)'-(������
��+YʧE�HI�PE�%)'-(�TEVE�PE�XVERWZIVWEPM^EGMʬR�HIP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS��4T������
�� ƈ0EW�RIGIWMHEHIW�TVʛGXMGEW�WSR�HIƼRMHEW�GSQS�EUYIPPEW�UYI�XMIRIR�PEW�QYNIVIW�HI�GYQTPMV�GSR�PSW�VSPIW�UYI�PIW�WSR�EWMKRE-
HSW�TSV�PE�HMZMWMʬR�WI\YEP�XVEHMGMSREP�HIP�XVEFENS��)WXʛR�IWXVIGLEQIRXI�VIPEGMSREHEW�GSR�GSRHMGMSRIW�HI�ZMHE�MRWEXMWJEGXSVMEW�]�
JEPXE�HI�VIGYVWSW��]�IR�KIRIVEP��WSR�QIXEW�HI�GSVXS�TPE^S�UYI�RS�XMIRIR�GSQS�SFNIXMZS�TVSQSZIV�PE�IUYMHEH�IRXVI�PSW�KʣRIVSWƉ��

ƈ0SW�MRXIVIWIW�IWXVEXʣKMGSW�HI�KʣRIVS�WI�JSVQYPER�E�TEVXMV�HIP�ERʛPMWMW�HI�PE�WYFSVHMREGMʬR�HI�PEW�QYNIVIW��]�WSR��TSV�PS�KIRIVEP��
QIXEW�E�PEVKS�TPE^S�UYI�ETYRXER�E�PSKVEV�PE�IUYMHEH�IRXVI�PSW�KʣRIVSW�]�QINSVEV�PE�TSWMGMʬR�HI�PEW�QYNIVIW�IR�PE�WSGMIHEHƉ� Murguial-
HE]������
��0EW�QYNIVIW�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�TEVE�IP�HIWEVVSPPS��7IVZMGMS�GIRXVEP�HI�TYFPMGEGMSRIW�HIP�+SFMIVRS�:EWGS��(MWTSRMFPI�IR��
LXXTW���TYFPMGEGMSRIW�LIKSE�ILY�IYW�YTPSEHW�THJW����0EWCQYNIVIWCIRCPECGSSTIVEGMSRCEPCHIWEVVSPPS�4(*#����������� �� 
%GGIHMHS�IP����HI�EFVMP�HI������
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30%)'-(������
��+YʧE�HI�PE�%)'-(�TEVE�PE�XVERWZIVWEPM^EGMʬR�HIP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS��4T������

género o instituciones públicas que trabajen cuestiones de género en la zona de 
la intervención. 

)R�WIKYRHS�PYKEV��IP�GSRXI\XS�HIFI�GSRXIRIV�YR�ERʛPMWMW�GVʧXMGS�HIP�HIWMKYEP�EGGIWS�
]�GSRXVSP�E�VIGYVWSW�IGSRʬQMGSW��XMIVVE��ƼRER^EWƏ
��WSGMEPIW��MRJSVQEGMʬR��MRWXMXY-
GMSRIWƏ
�]�TSPʧXMGSW��ZSXEV�]�TEVXMGMTEV�IR�PE�XSQE�HI�HIGMWMSRIW
��HI�PEW�QYNIVIW�]�
TIVWSREW�0+8&-5���EWʧ�GSQS�IP�ERʛPMWMW�HI�PEW�STSVXYRMHEHIW�VIEPIW�TEVE�PE�XSQE�
HI�HIGMWMSRIW�ZMXEPIW��WSGMEPIW��IXG��)RXIRHMIRHS�UYI�IWXEW�HIWMKYEPHEHIW�IRGYIR-
XVER�WYW� VEʧGIW�IR�YRE�WSGMIHEH�LIXIVSTEXVMEVGEP�UYI�GSRWXVY]I�IWXIVISXMTSW�HI�
género y realiza una división sexual del trabajo que distribuye diferentes roles, ám-
bitos, tareas y responsabilidades para hombres y para mujeres, dejando en los 
márgenes a las identidades disidentes del género con una mayor situación de vul-
RIVEFMPMHEH��(MGLS�ERʛPMWMW�GVʧXMGS�HIFI�ETEVIGIV�I\TPʧGMXEQIRXI�IR�IP�ETEVXEHS�HIP�
contexto, el cual determinará el diseño de la intervención. Además, desde una pers-
TIGXMZE�MRXIVWIGGMSREP��IWXEW�HIWMKYEPHEHIW�HI�KʣRIVS�IWXʛR�IR�VIPEGMʬR�MRXVʧRWIGE�
con otras desigualdades propias de una sociedad racista, clasista, capacitista, etc. 

)R�XIVGIV�PYKEV��MRGPYMV�IP�IRJSUYI�HI�KʣRIVS�IR�IP�HMWIʪS�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR�WYTSRI�
atender tanto a la lógica vertical como horizontal. Respecto a la lógica vertical, es 
importante comprobar si los intereses estratégicos y necesidades prácticas de 
PEW�QYNIVIW�]�TIVWSREW�0+8&-5��UYIHER�TPEWQEHSW�IR�PSW�SFNIXMZSW��VIWYPXEHSW�]�
EGXMZMHEHIW��%Wʧ�GSQS��GSQTVSFEV�UYI�WI�XMIRIR�IR�GYIRXE�PSW�ERʛPMWMW�HI�KʣRIVS�
realizados en el contexto, como son los estereotipos y roles de género como causa 
TVMRGMTEP�HI� PEW�HIWMKYEPHEHIW�HI�KʣRIVS��4SV�INIQTPS��TEVE�TPERMƼGEV� PEW�EGXMZM-
dades del proyecto en base a esto, se deberá considerar la carga de trabajo de 
PEW�QYNIVIW�]�ZEPSVEV�WY�HMWTSRMFMPMHEH�VIEP�]�ƽI\MFMPMHEH�TEVE�VIEPM^EV�PEW�EGGMSRIW�
contempladas. 

Además, en la lógica vertical también es importante tener en cuenta las oportuni-
dades diferenciadas que son necesarias para el desarrollo de capacidades en cada 
colectivo que promuevan la igualdad de género, y la participación de asociaciones 
de mujeres y/o feministas que trabajen en favor de dicha igualdad. 

Respecto a la lógica horizontal, los indicadores deben estar enunciados de manera 
desagregada por sexo y visibilizar avances en las necesidades básicas e intereses 
estratégicos de las mujeres, formulándolos como indicadores de género. 30Y en 
VIPEGMʬR�E�PSW�VMIWKSW�LMTʬXIWMW�� �WI�HIFIR�GSRWMHIVEV� PSW�GSRƽMGXSW�HI�MRXIVIWIW�
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]�SXVSW�IJIGXSW�GSPEXIVEPIW�UYI�TYIHER�HMƼGYPXEV�PE�QSXMZEGMʬR�]�TEVXMGMTEGMʬR�HI�
PEW�QYNIVIW�]�GSPIGXMZSW�0+8&-5���TEVE�TSHIV�MHIRXMƼGEV�EPXIVREXMZEW�UYI�TYIHER�
evitar estos riesgos.  

Finalmente, lo que plasmará que el resto de aspectos se hayan contemplado es 
IP�TVIWYTYIWXS��UYI�HIFI�VIƽINEV��IR�PEW�HMWXMRXEW�TEVXMHEW�]�IR�IP�TVIWYTYIWXS�TSV�
actividades, las acciones destinadas a lograr la igualdad de género en el proyecto: 
contratación de personal experto en género, medidas que promuevan la partici-
TEGMʬR� VIEP�HI� PEW�QYNIVIW�ZʧE� PE�GSRGMPMEGMʬR� �GSQS� PYHSXIGEW�TEVE�WYW�LMNSW�I�
LMNEW
��QIHMHEW�UYI�TVSQYIZER�IP�VITEVXS�GSR�IRJSUYI�HI�KʣRIVS�HI�PSW�FIRIƼGMSW�
del proyecto, la formación en materia de género con titulares de derechos y/o de 
obligaciones, etc. 
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 Revisar el presupuesto de, al menos, un proyecto por área misional realizado en 
los últimos 12 meses. 

2 Asignar el valor correspondiente respecto al presupuesto destinado a la realiza-
ción de acciones para lograr la igualdad de género en el proyecto: 

��7ʧ��IP�TVIWYTYIWXS�GSRXIQTPE�PSW�GSRGITXSW�TEVE�VIEPM^EV�PEW�EGGMSRIW�HIW-
tinadas a lograr la igualdad de género en el proyecto: 1.

  No, el presupuesto no contempla los conceptos para realizar las acciones 
destinadas a lograr la igualdad de género en el proyecto: 0. 

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Presupuesto del proyecto. 

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]
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 Indicador nº13 

Grado de apropiación del enfoque de género por parte de titulares de 
derechos en las acciones del proyecto.

SIGNIFICADO

Los resultados del proyecto o programa deben contribuir a reducir las desigualda-
HIW�UYI�ZMZIR�PEW�QYNIVIW�]�PEW�TIVWSREW�0+8&-5���

)WXS�WI�IRGYIRXVE� ʧRXMQEQIRXI� VIPEGMSREHS�GSR�HSW�TVSGIWSW�TEVEPIPSW��4SV�YR�
PEHS��GSR�IP�JSVXEPIGMQMIRXS�HI�PEW�GETEGMHEHIW�HI�XMXYPEVIW�HI�HIVIGLSW��8((
�UYI�
viven vulneraciones por razón de género, como son las mujeres y el colectivo LGT-
&-5���TEVE�INIVGIV�]�VIGPEQEV�PE�MKYEPHEH�IR�PE�KEVERXʧE�HI�WYW�HIVIGLSW��=��TSV�SXVS�
lado, con la creación de espacios que den la oportunidad a los hombres de analizar 
]�VIƽI\MSREV�GVʧXMGEQIRXI�PE�TSWMGMʬR�UYI�SGYTER�IR�PE�IWXVYGXYVE�LIXIVSTEXVMEVGEP��
de manera que puedan desarrollar capacidades para participar activamente en la 
VIMZMRHMGEGMʬR�HI�PE�MKYEPHEH�HI�KʣRIVS�IR�PE�KEVERXʧE�HI�HIVIGLSW��

Por su parte, titulares de responsabilidades y obligaciones, también necesitan for-
talecer sus capacidades para respetar, proteger y garantizar los derechos de las 
QYNIVIW�]�TIVWSREW�HIP�GSPIGXMZS�0+8&-5���

Las capacidades necesarias para el disfrute de los derechos son31����
�GETEGMHEH�
de acceder a los sistemas de información32�]�VIGYVWSW�I\MWXIRXIW�� ��
�VIWTSRWE-
FMPMHEH�HI�I\MKMV�WYW�HIVIGLSW����
�EYXSVMHEH��WIRXMVWI�GSR�PIKMXMQMHEH
�TEVE�PPIZEV�
E�GEFS�YRE�EGGMʬR�� ��
�GETEGMHEH�HI�GSQYRMGEGMʬR�� ��
�GETEGMHEH�TEVE� PE� XSQE�
HI�HIGMWMSRIW�]� PE�EGXYEGMʬR��)W�HIGMV��YR�TVS]IGXS�HIFI�GSRXVMFYMV�E�TSXIRGMEV�S�
mejorar estas capacidades. Por tanto, desde un enfoque de género, debe facilitar 
la información y los recursos de manera accesible y adaptada a las diferentes iden-
tidades del sistema sexo/género, para favorecer el reconocimiento de su posición 

31�+EVGʧE��4��]�&SVNE��'�������
��)P�)&(,��9RE�RYIZE�QMVEHE�EP�HIWEVVSPPS�]�E�PSW�HIVIGLSW�LYQERSW��-7-�%VKSREYXE��)R��-(,'�
�����
��(IVIGLSW�LYQERSW�]�(IWEVVSPPS��)P�)RJSUYI�FEWEHS�IR�HIVIGLSW�LYQERSW�IR�PE�GSSTIVEGMʬR�EP�HIWEVVSPPS�)&(,��
7IVMI�(IVIGLSW�,YQERSW�)QIVKIRXIW��4T������
32�4SV�INIQTPS��IW�MQTSVXERXI�XIRIV�IR�GYIRXE�UYI��IR�QYGLSW�TEʧWIW��PE�XEWE�HI�EPJEFIXM^EGMʬR�HI�PEW�QYNIVIW�IW�MRJIVMSV�E�PE�
HI�PSW�LSQFVIW��]�UYI��IR�QYGLEW�SGEWMSRIW��WʬPS�LEFPER�IP�HMEPIGXS�PSGEP�S�RS�TSWIIR�PE�WYƼGMIRXI�GETEGMHEH�HI�I\TVIWEVWI�
IR�PE�PIRKYE�SƼGMEP�ZILMGYPEV��PS�UYI�PIW�WMXʱE�IR�YRE�TSWMGMʬR�HI�MRJIVMSVMHEH�GSR�VIWTIGXS�E�PSW�LSQFVIW�IR�GYERXS�E�WY�
capacidad de acceso a la información y comunicación.
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social según el género y, por tanto, su responsabilidad y autoridad para exigir la 
MKYEPHEH�IR�PE�KEVERXʧE�HI�PSW�HIVIGLSW��4EVE�IPPS��IP�TVS]IGXS�HIFI�IWXMQYPEV�EGGMS-
nes que permitan a la población meta comunicarse, tomar decisiones libres y ser 
protagonistas de la reivindicación de sus derechos con enfoque de género.

)P�TVIWIRXI�MRHMGEHSV�TVIXIRHI�ZEPSVEV�IR�UYʣ�QIHMHE�PEW�EGGMSRIW�GSRXIQTPEHEW�
en el proyecto o intervención contribuyen a un cambio social en relación con las 
desigualdades por razón de género, entendiendo que la acción es el resultado de 
todo un proceso que se ha realizado en el marco del proyecto. Para evaluar las ac-
GMSRIW�WSR�MQTSVXERXIW�GYEXVS�EWTIGXSW�UYI��HIWHI�YR�IRJSUYI�HI�KʣRIVS��VIƽINER�
relaciones de poder:

1 4VSXEKSRMWQS��,MWXʬVMGEQIRXI��PE�QEWGYPMRMHEH�LIKIQʬRMGE�WI�LE�GEVEGXIVM^Edo 
por la tendencia de los hombres a colocarse simbólicamente en el centro, es decir, 
E�SGYTEV�TSWMGMSRIW�ZMWMFPIW��TVMQIV�TPERS
��(I�QERIVE�STYIWXE��PE�JIQMRMHEH�LI-
KIQʬRMGE�WI�LE�GEVEGXIVM^EHS�TSV�SGYTEV�TSWMGMSRIW�RS�ZMWMFPIW��WIKYRHS�TPERS
��
Además, sus acciones, sus discursos, sus voces han recibido una mayor valora-
ción por las diferentes sociedades y culturas. A su vez, las identidades de género 
no hegemónicas han sido relegadas a los márgenes, sin ningún protagonismo. 

2�)WTEGMS��(IWHI�PE�XISVʧE�HIP�KʣRIVS��WI�LE�EREPM^EHS�UYI�I\MWXI�YRE�HMZMWMʬR�WI-
\YEP�HI�PSW�IWTEGMSW��EWSGMERHS�PSW�IWTEGMSW�TVMZEHSW��IP�LSKEV�]�SXVSW�IWTEGMSW�
ʧRXMQSW
�E�PEW�QYNIVIW�]�PSW�IWTEGMSW�TʱFPMGSW��GEPPI��MRWXMXYGMSRIW��QIHMSW�HI�GS-
QYRMGEGMʬR��IXG�
�E�PSW�LSQFVIW��

3�1IRWENI��,EGI�VIJIVIRGME�EP�PIRKYENI��WM�IW�MRGPYWMZS�S�I\GPY]IRXI
�]�E�PE�TIVWTIG-
XMZE�GVʧXMGE�HIP�HMWGYVWS�IR�VIPEGMʬR�EP�KʣRIVS��

4 Público destinatario. La acción requiere de unas capacidades y tiene un impacto 
IR�PE�XVERWJSVQEGMʬR�WSGMEP�WIKʱR�E�UYMIR�ZE]E�HMVMKMHE��)R�IP�GEWS�HI�YRE�EGGMʬR�
HMVMKMHE�E�SXVEW�TIVWSREW�8((��IRXVI�MKYEPIW
��PEW�TIVWSREW�GSQTEVXIR�GEVEGXIVʧW-
XMGEW�UYI� JEZSVIGIR� PE�IQTEXʧE�]� PE�GVIHMFMPMHEH�HI� PE� MRJSVQEGMʬR��EQTPMƼGERHS�
QYGLS�WY�MQTEGXS��)R�IP�GEWS�HI�YRE�EGGMʬR�HMVMKMHE�E�8(6�]�8(3��WI�KIRIVE�YRE�
inversión de roles, permitiendo una distribución más equitativa del poder. 

4EVE�WMQTPMƼGEV�PE�TVIWIRXI�LIVVEQMIRXE��RSW�GIRXVEVIQSW�IR�PE�ZEVMEFPI�HIP�QIR-
WENI��EP�GSRWMHIVEVPS�YR�EWTIGXS�GPEZI��'SRWMHIVEQSW�UYI�IP�TVMQIV�RMZIP�HI�GEQFMS�
o transformación es el discurso, el sistema de creencias. Y éste, a su vez, permite 
la transformación del comportamiento y el lenguaje. RE
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 6IZMWEV� PEW�JYIRXIW�HI�ZIVMƼGEGMʬR�HI�EP�QIRSW�YR�TVS]IGXS�TSV�ʛVIE�QMWMSREP�
XIVQMREHS�]�NYWXMƼGEHS�IR�PSW�ʱPXMQSW����QIWIW��

2 Asignar el valor correspondiente, de acuerdo con los siguientes criterios referen-
tes al mensaje:

   Más del 70% de acciones, protagonizadas tanto por los hombres como por las 
QYNIVIW�]�TIVWSREW�0+8&-5���QYIWXVER�YR�HMWGYVWS�GVʧXMGS�IR�VIPEGMʬR�EP�KʣRIVS��
1.

  Menos del 70% de acciones, protagonizadas tanto por los hombres como por 
PEW�QYNIVIW�]�TIVWSREW�0+8&-5���QYIWXVER�YR�HMWGYVWS�GVʧXMGS�IR�VIPEGMʬR�EP�Kʣ-
nero: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  *YIRXIW�HI�ZIVMƼGEGMʬR�HI�PEW�EGXMZMHEHIW

  )RXVIZMWXE�E�TIVWSRE�HI�VIJIVIRGME�HIP�TVS]IGXS�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº14 

Evaluación del proyecto con enfoque de género. 

SIGNIFICADO

0E�IZEPYEGMʬR��EWʧ�GSQS�PEW�SXVEW�JEWIW�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR��HIFI�MRGSVTSVEV�IP�IR-
foque de género con el objetivo de analizar cómo el proyecto ha contribuido a 
XVERWJSVQEV�PEW�VIPEGMSRIW�HI�TSHIV�TVSTMEW�HIP�WMWXIQE�WI\S�KʣRIVS��)WXS��WʬPS�
puede ser valorado por las propias personas participantes -titulares de derechos-, 
analizando si los cambios introducidos por la intervención son los que ellas de-
sean para llevar la vida que desean y si se articulan con sus intereses y necesi-
HEHIW��'EFI� VIGSVHEV� UYI�� HIWHI� YR� IRJSUYI� HI� KʣRIVS�� XVEXEQSW�HI� ZMWMFMPM^EV�
las necesidades prácticas e intereses estratégicos de manera diferenciada, para 
poder atender a las de las mujeres y otros grupos discriminados por razón de su 
orientación sexual.  

(I�IWXE�JSVQE��PE�IZEPYEGMʬR�HIFIVʛ�ZEPSVEV�IR�UYʣ�QIHMHE�WI�LER�JSVXEPIGMHS�PEW�
capacidades tanto de los hombres como de las mujeres y otros grupos en situa-
GMʬR�HI�ZYPRIVEFMPMHEH�TSV�VE^ʬR�HI�KʣRIVS�GSQS�WSR�PEW�TIVWSREW�0+8&-5��TEVE�
el ejercicio y reclamación en igualdad de sus derechos. La recopilación de informa-
ción cualitativa es fundamental para recoger y poner en valor los cambios en las 
percepciones, las actitudes, los conocimientos y las habilidades de los diferentes 
grupos. 

Hay tres principios que comparten el enfoque basado en derechos humanos y 
el enfoque de género, que deben caracterizar la evaluación de un proyecto33: la 
inclusión, la participación y la reducción de las relaciones de poder.�)R�HIƼRMXMZE��
evaluar si un proyecto ha incorporado el enfoque de género, supone analizar si 
WI� MRGPY]ʬ�IR�WYƼGMIRXI�QIHMHE�E�QYNIVIW�]�TIVWSREW�0+&8-5���0S�UYI�WYTSRI�
EREPM^EV�PE�TEVXMGMTEGMʬR�HI�ʣWXEW�IR�PE�INIGYGMʬR�]�IR�PSW�VIWYPXEHSW�ƼREPIW�HI�PE�
intervención. Pero no sólo esto, sino que, además, el proceso de seguimiento y eva-
luación debe incorporar, poniendo en valor, la voz de las mujeres para que valoren 
la intervención y el posible impacto que ésta ha tenido en su vida. 

33�92)+������
��-RXIKVEXMRK�,YQER�6MKLXW�ERH�+IRHIV�)UYEPMX]�MR�)ZEPYEXMSRW��
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 6IZMWEV�IP�MRJSVQI�HI�IZEPYEGMʬR�S�IP�MRJSVQI�ƼREP�HI��EP�QIRSW��YR�TVS]IGXS�TSV�
área misional de los últimos 12 meses. 

2 Asignar el valor correspondiente:

 ��7ʌ��PE�IZEPYEGMʬR�EREPM^E�WM�PEW�QYNIVIW�]�TIVWSREW�0+8&-5���GSQS�XMXYPEVIW�
de derechos, han expresado su opinión y valoraciones sobre si la intervención 
LE�TVSQSZMHS�PSW�GEQFMSW�UYI�IPPEW�IPPSW�ZEPSVER�WMKRMƼGEXMZEQIRXI�IR�VIPE-
ción con sus necesidades prácticas e intereses estratégicos: 1.

��2S��PE�IZEPYEGMʬR�RS�EREPM^E�WM�PEW�QYNIVIW�]�TIVWSREW�0+8&-5���GSQS�XMXYPE-
res de derechos, han expresado su opinión y valoraciones sobre si la interven-
GMʬR�LE�TVSQSZMHS�PSW�GEQFMSW�UYI�IPPEW�IPPSW�ZEPSVER�WMKRMƼGEXMZEQIRXI�IR�
relación con sus necesidades prácticas e intereses estratégicos: 0. 

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Informe de evaluación del proyecto

  -RJSVQI�ƼREP�

��)RXVIZMWXEW�E�MRJSVQERXIW�GPEZI��IR�IP�GEWS�HI�UYI�RS�WI�IRGSRXVEVʛ�PE�MRJSVma-

GMʬR�RIGIWEVME�IR�IP�MRJSVQI�HI�IZEPYEGMʬR
�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº15 

Inclusión de formación sobre interculturalidad en la carrera 
profesional34.

SIGNIFICADO

La inclusión en la carrera profesional de aspectos formativos relacionados con la 
interculturalidad supone la ampliación de las competencias personales y profesio-
nales del personal laboral para su incorporación en todas sus tareas.

La Interculturalidad35��LEGI�VIJIVIRGME�EP�GSRNYRXS�HI�TVSGIWSW�TSPʧXMGSW��WSGMEPIW��
NYVʧHMGSW�]�IHYGEXMZSW�KIRIVEHSW�TSV�PE�MRXIVEGGMʬR�HI�PEW�GYPXYVEW36 en relación de 
intercambios recíprocos provocados por la presencia en un mismo territorio, de 
KVYTSW�LYQERSW�GSR�SVʧKIRIW�I�LMWXSVMEW�HMJIVIRXIW��

'SRWMHIVEQSW�� UYI� IW� MQTSVXERXI� MRGPYMV� IP� IRJSUYI� HI� MRXIVGYPXYVEPMHEH� IR� PSW�
IRJSUYIW�HI�XVEFENS�HI� PEW�32+(W�TSVUYI�LEFMXEQSW�WSGMIHEHIW�TPYVEPIW��]� PEW�
acciones que emprendemos se realizan con y para personas con estas caracte-
VʧWXMGEW�� 7Y� MRGSVTSVEGMʬR� XMIRI� YR� EPGERGI� ʣXMGS� ]� TSPʧXMGS� TSVUYI� VIGSRSGI� PEW�
relaciones de poder y las desigualdades que se han generado históricamente y 
han fomentado la exclusión social de grupos humanos en razón a su origen nacio-
nal, étnico/racial y/o cultural. Además, cuestiona nuestras prácticas actuales en el 
campo de la cooperación y/o la educación para el desarrollo, para tratar de eliminar ta-
les desigualdades, asumiendo que ninguna estrategia ni intervención es culturalmente 

34 Se entiende por carrera profesional el derecho de los/as profesionales a progresar de manera individualizada como re-
conocimiento a su desarrollo profesional en cuanto a conocimientos, experiencia en el desempeño de sus tareas y cumpli-
miento de los objetivos de la organización en la cual prestan servicios. 
35�+EVGʧE�1EVXʧRI^��%���)WGEVFENEP�*VYXSW��%���
�)WGEVFENEP�HI�,EVS��%�������
��0E�MRXIVGYPXYVEPMHEH��HIWEJʧS�TEVE�PE�IHYGEGMʬR 
�2S����������+���M
��1EHVMH��)7��)HMX��(]OMRWSR�������
36 ƈ)P�GSRNYRXS�HI�PSW�VEWKSW�HMWXMRXMZSW��IWTMVMXYEPIW�]�QEXIVMEPIW��MRXIPIGXYEPIW�]�EJIGXMZSW�UYI�GEVEGXIVM^ER�E�YRE�WSGMIHEH�S�
YR�KVYTS�WSGMEP��)PPE�IRKPSFE��EHIQʛW�HI�PEW�EVXIW�]�PEW�PIXVEW��PSW�QSHSW�HI�ZMHE��PSW�HIVIGLSW�JYRHEQIRXEPIW�HIP�WIV�LYQERS��
PSW�WMWXIQEW�HI�ZEPSVIW��PEW�XVEHMGMSRIW�]�PEW�GVIIRGMEW�]�UYI�PE�GYPXYVE�HE�E�PEW�TIVWSREW�PE�GETEGMHEH�HI�VIƽI\MSREV�WSFVI�
Wʧ�QMWQSW�EW
Ɖ��92)7'3������
��(IVIGLSW�'YPXYVEPIW�]�(IVIGLSW�,YQERSW. Pg. 33. Por otra parte, esta concepción se ha 
GSQTPINM^EHS�IR�PE�'SRJIVIRGME�1YRHMEP�WSFVI�PEW�4SPʧXMGEW�'YPXYVEPIW��1ʣ\MGS��������EP�WIʪEPEV�UYI�ƈes la cultura la que hace 
HI�RSWSXVSW�WIVIW�IWTIGʧƼGEQIRXI�LYQERSW��VEGMSREPIW��GVʧXMGSW�]�ʣXMGEQIRXI�GSQTVSQIXMHSW��%�XVEZʣW�HI�IPPE�HMWGIVRMQSW�
PSW�ZEPSVIW�]�IJIGXYEQSW�STGMSRIW��%�XVEZʣW�HI�IPPE�PE�TIVWSRE�WI�I\TVIWE��XSQE�GSRGMIRGME�HI�Wʧ�QMWQS�E
��WI�VIGSRSGI�GSQS�
YR�TVS]IGXS� MREGEFEHS��TSRI�IR�GYIWXMʬR�WYW�TVSTMEW�VIEPM^EGMSRIW��FYWGE� MRGERWEFPIQIRXI�RYIZEW�WMKRMƼGEGMSRIW��]�GVIE�
SFVEW�UYI�PS�XVEWGMIRHIR�Ɖ�
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37�1EVXʧRI^��%�������
��(IVIGLSW�LYQERSW�]�HMZIVWMHEHIW�GYPXYVEPIW��0SW�VIXSW�HI�PE�MRXIVGYPXYVEPMHEH��(IVIGLSW�]�0MFIVXEHIW��
2{�����TT����������
���)P�4VSKVEQE�HI�2EGMSRIW�9RMHEW�TEVE�IP�(IWEVVSPPS��429(
�HIƼRI�IP�HIWEVVSPPS�LYQERS�GSQS�ƈIP�TVSGIWS�HI�I\TERWMʬR�HI�
PEW�GETEGMHEHIW�HI�PEW�TIVWSREW�UYI�EQTPʧER�WYW�STGMSRIW�]�STSVXYRMHEHIWƉ���%)'-(���������
�
���8SVVIW�4EVSHM��'���
�&SPMW��1�������
��)ZSPYGMʬR�HIP�GSRGITXS�IXRME�VE^E�]�WY�MQTEGXS�IR�PE�JSVQYPEGMʬR�HI�TSPʧXMGEW�TEVE�PE�
equidad. Revista Panamericana de Salud Pública, 22, 405-416.

neutra, siendo la interculturalidad una materia que sigue pendiente en la formalidad del 
discurso de los derechos humanos y en la práctica de la cooperación37.

La diversidad cultural��IW�IRXIRHMHE�GSQS�ƈPE�QYPXMTPMGMHEH�HI�JSVQEW�IR�UYI�WI�
I\TVIWER� PEW�GYPXYVEW�HI� PSW�KVYTSW�]�WSGMIHEHIWƉ, ha sido declarada patrimonio 
común de la humanidad, siendo necesario considerarla para la plena realización 
de los derechos humanos y el desarrollo humano����EWʧ�GSQS�YRE�TVMSVMHEH�IR�IP�
QEVGS�HI�PSW�)WXEHSW�HIQSGVʛXMGSW�TEVE�EWIKYVEV�PE�GSQTVIRWMʬR�]�IP�VIWTIXS�HI�
la dignidad de las personas.

)W�RIGIWEVMS��HMJIVIRGMEV�EPKYRSW�EWTIGXSW�UYI�GSRJSVQER�PE�MHIRXMHEH�GYPXYVEP��E�
tener en cuenta, en lo que respecta a la inclusión del enfoque intercultural. Se trata 
del origen nacional por un lado y el origen etnico/racial por el otro:

El origen nacional�LEGI�VIJIVIRGME�EP�PE^S�NYVʧHMGS�]�WSGMEP�UYI�WI�XMIRI�GSR�IP�PYKEV�
de nacimiento de una persona, por consiguiente, la nacionalidad es un derecho 
JYRHEQIRXEP�GSRWEKVEHS�IR�IP�EVXʧGYPS����HI�PE�(IGPEVEGMʬR�9RMZIVWEP�HI�PSW�(IVI-
GLSW�,YQERSW��UYI�WI�VMKI�WIKʱR�IP�(IVIGLS�-RXIVRS�HI�PSW�)WXEHSW�]�IP�(IVIGLS�
Internacional, que puede otorgarse bien sea por ese nacimiento en un territorio, o 
por la adopción de otra nacionalidad. La Nacionalidad constituye un elemento fun-
damental para la seguridad del Individuo, ya que, además de conferir a la persona 
un cierto sentido de pertenencia e identidad, le otorga el derecho a disfrutar de la 
TVSXIGGMʬR�HIP�)WXEHS�]�PI�ETSVXE�YR�JYRHEQIRXS�PIKEP�TEVE�IP�INIVGMGMS�HI�HMZIVWSW�
HIVIGLSW�GMZMPIW�]�TSPʧXMGSW��'SRZIRGMʬR�HI������WSFVI�IP�IWXEXYXS�HI�PSW�ETʛXVMHEW��

El origen étnico/racial��LEGI�VIJIVIRGME�E�PE�ƈIXRMGMHEHƉ�IW�HIGMV��E�PE�MHIRXMƼGEGMʬR�
de una colectividad humana a partir de antecedentes históricos y un pasado co-
QʱR��EWʧ�GSQS�HI�YRE�PIRKYE��WʧQFSPSW�]�PI]IRHEW�GSQTEVXMHSW��.  

No obstante, es importante señalar que, en el recorrido y evolución de los instru-
mentos internacionales para la lucha de todas las formas de discriminación, ha 
estado presente la discusión sobre el uso del término raza, y aunque se ha des-
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cartado la existencia de las razas humanas, debe entenderse su uso a la luz de 
la historia y de las relaciones sociales40��(I�LIGLS�� WI� VIGSRSGI�GSQS�HMWXMRXEW�
vertientes académicas, de los movimientos sociales, y de los grupos identitaria-
QIRXI�MHIRXMƼGEHSW�GSQS�HMZIVWSW�E�RMZIP�GYPXYVEP��YWER�IP�XʣVQMRS�TEVE�TSRIV�IR�
evidencia un hecho histórico con grandes consecuencias sociales, el racismo. La 
raza o la racialización��IW�YWEHE�GSQS�YRE�GEXIKSVʧE�WSGMSPʬKMGE�]�RS�FMSPʬKMGE��
UYI�HIRSXE�PEW�VIPEGMSRIW�HI�TSHIV�IRXVI�PSW�KVYTSW�HI�HMJIVIRXIW�SVʧKIRIW�ʣXRMGSW��
y por ende, la discriminación41 derivada de dichas relaciones.  

)RXSRGIW��TSHVʧE�WIʪEPEVWI�UYI�IP�SVMKIR�REGMSREP�]�IP�SVMKIR�ʣXRMGS�VEGMEP�WYIPIR�
WIV�GSMRGMHIRXIW�GSR�PE�MHIRXMƼGEGMʬR�UYI�LEGI�IP�WYNIXS�GSR�IP�KVYTS�HI�VIJIVIRGME�
en el que ha nacido, pero que no siempre es congruente con un determinado terri-
XSVMS�S�HMGLE�MHIRXMƼGEGMʬR�IW�IWXʛXMGE��La identidad cultural WI�VIƼIVI�EP�KVEHS�HI�
EYXSMHIRXMƼGEGMʬR�]�TIVXIRIRGME�GSR�YR�KVYTS�HIXIVQMREHS�IR�IP�UYI�PE�TIVWSRE�LE�
sido socializada42. 

Incluir el enfoque intercultural en la formación al personal laboral permite “la 
posibilidad de generar expresiones culturales compartidas, adquiridas por me-
HMS�HIP�HMʛPSKS�]�HI�YRE�EGXMXYH�HI�VIWTIXS�QYXYSƉ43. 

40 ƈ0E�MRQIRWE�QE]SVʧE�HI�PSW�I\TIVXSW�IR�PE�QEXIVME�GSMRGMHI�IR�UYI��HIWHI�IP�TYRXS�HI�ZMWXE�GMIRXʧƼGS�]�ERXVSTSPʬKMGS��IP�GSRGITXS�
HI�UYI�PSW�WIVIW�LYQERSW�TYIHIR�HMZMHMVWI�]�GPEWMƼGEVWI�HIƼRMXMZEQIRXI�IR�HMWXMRXEW�ƄVE^EWƅ�GEVIGI�HI�JYRHEQIRXSƉ��'SRJIVIRGME�
1YRHMEP�GSRXVE�IP�6EGMWQS��PE�(MWGVMQMREGMʬR�6EGMEP��PE�<IRSJSFME�]�PEW�*SVQEW�'SRI\EW�HI�-RXSPIVERGME��GIPIFVEHE�IR�&IPPE-
KMS��-XEPME��HIP����EP����HI�IRIVS�HI�������
41 ƈXSHE�HMWXMRGMʬR��I\GPYWMʬR��VIWXVMGGMʬR�S�TVIJIVIRGME�FEWEHE�IR�QSXMZSW�HI�VE^E��GSPSV��PMRENI�Y�SVMKIR�REGMSREP�S�ʣXRMGS�UYI�
XIRKE�TSV�SFNIXS�S�TSV�VIWYPXEHS�ERYPEV�S�QIRSWGEFEV�IP�VIGSRSGMQMIRXS��KSGI�S�INIVGMGMS��IR�GSRHMGMSRIW�HI�MKYEPHEH��HI�PSW�
HIVIGLSW�LYQERSW�]�PMFIVXEHIW�JYRHEQIRXEPIW�IR�PEW�IWJIVEW�TSPʧXMGE��WSGMEP�S�GYPXYVEP��S�IR�GYEPUYMIV�SXVE�IWJIVE�HI�PE�ZMHE�
pública”��'SRZIRGMʬR�-RXIVREGMSREP�WSFVI�PE�)PMQMREGMʬR�HI�8SHEW�PEW�*SVQEW�HI�(MWGVMQMREGMʬR�6EGMEP�������
42�4MRE��1��&���
�6SHVʧKYI^��*��'�������
��2YIZEW�XIRHIRGMEW�IR�PE�IZEPYEGMʬR�HI�TVSKVEQEW�HI�IHYGEGMʬR�QYPXMGYPXYVEP� Revista 
HI�-RZIWXMKEGMʬR�)HYGEXMZE������
����������
43�92)7'3������
��8I\XSW�JYRHEQIRXEPIW�HI�PE�'SRZIRGMʬR�HI������WSFVI�PE�TVSXIGGMʬR�]�PE�TVSQSGMʬR�HI�PE�HMZIVWMHEH�HI�PEW�
expresiones culturales. Francia. Pg. 7. 
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�PE�VIEPM^EGMʬR��E�XVEZʣW�HI�PEW�JYIRXIW�HI�ZIVMƼGEGMʬR��HI�JSVQEGMʬR�
anual en interculturalidad vinculada a la tarea profesional. Será considerada esta 
JSVQEGMʬR�PE�UYI�GSRXIRKE�IR�IP�XʧXYPS�GYIWXMSRIW�VIPEGMSREHEW�GSR�PE�MRXIVGYPXYVE-
PMHEH��XEP�]�GSQS�WI�HIƼRI�IR�IP�ETEVXEHS�HI�WMKRMƼGEHS��

2 Asignar la puntuación en función de: 

��7ʧ��WI�VIEPM^E�JSVQEGMʬR�IR�MRXIVGYPXYVEPMHEH�VIPEGMSREHE�GSR�PEW�XIQʛXMGEW�
del sector y de la entidad: 1

  No, no se realiza formación sobre interculturalidad: 0

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  'YVWSW�VIEPM^EHSW�TSV�IP�TIVWSREP�PEFSVEP�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]
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 Indicador nº16 

Inclusión de una línea de actuación sobre interculturalidad en el plan 
estratégico  de la organización44.

SIGNIFICADO

Asumir el enfoque intercultural en la estructura organizativa de las entidades con-
lleva a aplicarlo como un principio transversal en su propia organización, de mane-
ra que éste se incluya como un elemento fundamental en el plan estratégico de la 
entidad que debe recoger el reconocimiento de los derechos y la dignidad de todas 
PEW�TIVWSREW��MRHITIRHMIRXIQIRXI�HI�WY�SVMKIR�]�HI�WYW�GEVEGXIVʧWXMGEW�ʣXRMGEW�
VEGMEPIW��IGSRʬQMGEW��WSGMEPIW��TSPʧXMGEW�]�GYPXYVEPIW��0E�MRGPYWMʬR�HIP�IRJSUYI�MR-
tercultural continúa siendo novedoso para muchas organizaciones que, si bien lo 
ETPMGER�IR�WY�TVʛGXMGE�HMEVME��RS�PS�VIGSKIR�HI�JSVQE�I\TPʧGMXE�IR�RMRKʱR�HSGYQIR-
XS�SƼGMEP�HI�PE�IRXMHEH�

'SRWMHIVEV��IR�EPKYRE�S�EPKYREW�HI�WYW�EGXYEGMSRIW��IP�HIWIS�HI�GSRXVMFYMV�E� PE�
igualdad de oportunidades de las personas diversas culturalmente implica que la 
IWXVYGXYVE�SVKERM^EXMZE�EZER^E�IR� PE� MRGSVTSVEGMʬR�HIP� IRJSUYI��)WXS�GSRPPIZE�E�
aplicarlo como un principio transversal en su propia organización, de manera que 
éste se incluya como un elemento fundamental en el plan estratégico de la entidad. 

Para la incorporación del enfoque intercultural, es necesario tener en cuenta los 
siguientes elementos: 

 'SQTVIRHIV�UYI�RS�I\MWXI�0E�GYPXYVE�S�YRE�GYPXYVE�IR�WMRKYPEV��WMRS�UYI�
existen culturas, múltiples y diversas45. 

44 ƈ4PERMƼGEGMʬR�IWXVEXʣKMGE� TVSGIWS�UYI�TIVQMXI�E�YRE�SVKERM^EGMʬR�HIƼRMV�WY�QMWMʬR��HIWGVMFMV�WY�IRXSVRS��MHIRXMƼGEV�WYW�
TVMRGMTEPIW�GPEZIW�IWXVEXʣKMGEW�]�IPEFSVEV�TPERIW�HI�EGXYEGMʬRƉ��ƈ4PER�IWXVEXʣKMGS��WI�YXMPM^E�TEVE�HEV�PE�SVMIRXEGMʬR�HI�PE�SVKE-
RM^EGMʬR�IR�YR�TIVMSHS�HI�XMIQTS��HI�JSVQE�UYI�WYIPI�IWXEV�JSVQEHS�TSV�YR�GSRNYRXS�HI�HIGMWMSRIW�HI�KIWXMʬR�UYI�WI�GIRXVER�
IR�PS�UYI�LEVʛ�PE�IQTVIWE�TEVE�EPGER^EV�IP�ʣ\MXS�]�PE�JSVQE�IR�UYI�PS�LEVʛƉ��4PEXEJSVQE�HI�:SPYRXEVMEX�7SGMEP�HI�PE�'SQYRMXEX�
:EPIRGMERE������
��ƈ+YʧE�TEVE�PE�IPEFSVEGMʬR�I�MQTPIQIRXEGMʬR�HIP�TPER�IWXVEXʣKMGS�]�TPER�HI�KIWXMʬR�IR�IRXMHEHIW�RS�PYGVE-
tivas de acción social con voluntarios/as. 
45�ʀPZEVI^��*������
��'SSTIVEGMʬR�MRXIVREGMSREP�I�MRXIVGYPXYVEPMHEH��LYIPPEW�HI�YRE�JYRGMʬR�JEPPMHE��3FWIVZEXSVMS�HI�PE�'SSTIVE-
GMʬR�EP�(IWEVVSPPS�IR�)GYEHSV��'IRXVS�HI�-RZIWXMKEGMSRIW�'-9(%(�
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 La interculturalidad cuida que no se reproduzcan relaciones de poder, 
subordiREGMʬR��S�HMWGVMQMREGMʬR�IRXVI�PEW�TIVWSREW�GSR�SVʧKIRIW�REGMSREPIW�
]�ʣXRMGSW�HMZIVWSW��EWʧ�GSQS�IRXVI�PEW�IRXMHEHIW�SVKERM^EGMSRIW��

 Trata de evitar toda discriminación cultural o social, para alcanzar la igual-
dad de oportunidades de todas las personas.

 La idea central se articula en torno a la participación activa de todas las per-
sonas, a través de la igualdad de derechos que no supone una uniformidad 
sino un ejercicio diverso.

 ,EFPEV�HI�MRGPYWMʬR�HIP�IRJSUYI�WYTSRI�IP�MRGVIQIRXS�TVʛGXMGS�IR�PE�TEVXMGM-
pación de las personas en las acciones desarrolladas y para ello se necesita 
el reconocimiento y un igual ejercicio de derechos.

)R�IP�TVIWIRXI�MRHMGEHSV��WI�GSRWMHIVE�PE�I\MWXIRGME�HI�YRE�PʧRIE�IWTIGʧƼGE�TEVE�PE�
HIJIRWE�HI�PE�MRXIVGYPXYVEPMHEH�IR�PE�IRXMHEH��7IVʛ�GSRWMHIVEHE�YRE�PʧRIE�HI�XVEFENS�
IWTIGʧƼGE�IR�MRXIVGYPXYVEPMHEH��EUYIPPE�UYI�GSRWMHIVI�PE�HIJIRWE�HI�PSW�HIVIGLSW�
humanos de todas las personas, independientemente del origen nacional y étni-
GS�VEGMEP��4EVE�PE�TVSQSGMʬR�HIP�HMʛPSKS�]�PE�GSRZMZIRGME�MRXIVGYPXYVEP��EWʧ�GSQS�PE�
promoción de las relaciones interpersonales basadas en el reconocimiento de la 
diversidad y la igualdad. Por último, puede ocurrir que la interculturalidad, en lugar 
HI�IWXEV�TVIWIRXI�GSQS�PʧRIE�IWXVEXʣKMGE��ETEVI^GE�GSQS�YR�TVMRGMTMS�ʣXMGS�HI�PE�
entidad, en la misión, visión y valores. 
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 'SQTVSFEV�PE�I\MWXIRGME��IR�PE�VIHEGGMʬR�HIP�TPER�IWXVEXʣKMGS�HI�PE�IRXMHEH��HI�
YRE�PʧRIE�IWTIGʧƼGE�TEVE�PE�HIJIRWE�HI�PSW�HIVIGLSW�LYQERSW�HI�XSHEW�PEW�TIV-
sonas, independientemente de su origen nacional, étnico, racial y/o cultural y/o 
PE�TVSQSGMʬR�HI�PE�MRXIVGYPXYVEPMHEH��EWʧ�GSQS�IR�IP�ETEVXEHS�HI�ƈQMWMʬR��ZMWMʬR�]�
valores”. 

2 Asignar el valor correspondiente:

. ��7ʌ��I\MWXI�YRE�PʧRIE�IWTIGʧƼGE�HI�XVEFENS�WSFVI�MRXIVGYPXYVEPMHEH�IR�IP�TPER�
estratégico o en el apartado de misión, visión y valores del plan: 1.

��23��RS�I\MWXI�YRE�PʧRIE�IWTIGʧƼGE�WSFVI�MRXIVGYPXYVEPMHEH�IR�IP�TPER�IWXVE-
tégico de la entidad ni en el apartado de misión, visión y valores del plan: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Plan estratégico de la entidad

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS

OBSERVACIONES

)R�IP�WYTYIWXS�UYI�WI�QSHMƼUYI�IP�TPER�IWXVEXʣKMGS�HI�PE�IRXMHEH��IWXI�MRHMGEdor debe-
Vʛ�WIV�VIZMWEHS�E�PE�PY^�HIP�RYIZS�GSRXIRMHS�HIP�TPER�
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 Indicador nº17 

Mecanismo(s) de acción(es) que promuevan la interculturalidad en las 
oportunidades laborales.

SIGNIFICADO

ƈ0E�HIJIRWE�HI�PE�HMZIVWMHEH�GYPXYVEP�IW�YR�MQTIVEXMZS�ʣXMGS��MRWITEVEFPI�HIP�VIWTIXS�
E� PE� HMKRMHEH�HI� PE� TIVWSRE�LYQERE�� )PPE� WYTSRI�IP� GSQTVSQMWS�HI� VIWTIXEV� PSW�
HIVIGLSW�LYQERSW�]�PEW�PMFIVXEHIW�JYRHEQIRXEPIW��IR�TEVXMGYPEV�PSW�HIVIGLSW�HI�PEW�
TIVWSREW�UYI�TIVXIRIGIR�E�QMRSVʧEW�]�PSW�TYIFPSW�MRHʧKIREW��2EHMI�TYIHI�MRZSGEV�PE�
HMZIVWMHEH�GYPXYVEP�TEVE�ZYPRIVEV�PSW�HIVIGLSW�LYQERSW�KEVERXM^EHSW�TSV�IP�HIVIGLS�
MRXIVREGMSREP��RM�TEVE�PMQMXEV�WY�EZERGIƉ46��

)P�IRJSUYI�MRXIVGYPXYVEP�ETPMGEHS�E�PE�TVʛGXMGE�HI�PE�IRXMHEH�WYTSRI�UYI��IR�PEW�
políticas laborales de las organizaciones, se incluyan los principios éticos de 
este enfoque como son:  igualdad de trato y no discriminación, respeto a la di-
versidad e interacción positiva47. 

  Igualdad de trato y no discriminación: en el proceso de selección de las per-
sonas que postulan a un determinado puesto de trabajo, se debe consagrar 
el principio de igualdad de trato y no discriminación, independientemente del 
SVMKIR�REGMSREP��ʣXRMGS�VEGMEP�]�S�GYPXYVEP�]�HI�PEW�GEVEGXIVʧWXMGEW�VIPMKMSWEW��
TSPʧXMGEW��IGSRʬQMGEW�]�HI�PE�IHEH�HI�PE�TIVWSRE��

  Respeto a la diversidad: se complementa con el principio de igualdad, y se 
basa en el reconocimiento de la identidad cultural y el respeto a la dignidad de 
todas las personas participantes del proceso de selección.  

  Interacción positiva: se trata de entender la diversidad como un factor de 
fortalecimiento organizacional, fomentando la creación de equipos intercul-
turales donde todas las personas aportan distintas visiones y capacidades 
complementarias, produciendo un factor multiplicador positivo. 

46�%VXʧGYPS���HI�PE�(IGPEVEGMʬR�9RMZIVWEP�HI�PE�92)7'3�WSFVI�PE�(MZIVWMHEH�'YPXYVEP��%GGIWMFPI�IR��LXXTW���[[[�SLGLV�SVK�WT�
professionalinterest/pages/culturaldiversity.aspx. Accedido el 10/05/2021. 
47�1E^E������
��1ERYEP�HI�GSQTIXIRGMEW�MRXIVGYPXYVEPIW�ETPMGEHEW�EP�HIWEVVSPPS�HI�TVS]IGXSW�IR�PE�%HQMRMWXVEGMʬR�4ʱFPMGE� 
*YRHEGMʬR�KIRIVEP�9RMZIVWMHEH�HI�PE�0EKYRE��)WTEʪE��
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���7SR�IRXIRHMHEW�GSQS�ƈQIHMHEW�IWTIGMEPIW�EHSTXEHEW�GSR�IP�ƼR�I\GPYWMZS�HI�EWIKYVEV�IP�EHIGYEHS�TVSKVIWS�HI�GMIVXSW�
grupos raciales o étnicos o de ciertas personas que requieran la protección que pueda ser necesaria con objeto de garanti-
zarles, en condiciones de igualdad, el disfrute o ejercicio de los derechos humanos y de las libertades fundamentales no se 
considerarán como medidas de discriminación racial, siempre que no conduzcan, como consecuencia, al mantenimiento de 
derechos distintos para los diferentes grupos raciales y que no se mantengan en vigor después de alcanzados los objetivos 
TEVE�PSW�GYEPIW�WI�XSQEVSRƉ��'SRZIRGMʬR�-RXIVREGMSREP�WSFVI�PE�)PMQMREGMʬR�HI�8SHEW�PEW�*SVQEW�HI�(MWGVMQMREGMʬR�6EGMEP��

Se trata de un indicador en el que, indirectamente, se mide el grado de coherencia 
de la organización: del mismo modo que se puede aplicar el enfoque intercultural 
en las intervenciones de desarrollo promovidas por las entidades, se debe aplicar 
E�PE�TSPʧXMGE�HI�GSRXVEXEGMʬR�PEFSVEP�HI�PEW�SVKERM^EGMSRIW�GSQS�YRE�EGGMʬR�EƼVQE-
tiva��. Ya que permite, revertir las relaciones de poder, cuestionado qué persona es 
GSRWMHIVEHE�WYNIXS��TETIP�EGXMZS
�Y�SFNIXS��TETIP�TEWMZS
�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR��TEVE�
JSQIRXEV�PE�TEVXMGMTEGMʬR�HI�PEW�TIVWSREW�IR�XSHEW�PEW�IXETEW�HI�YR�TVS]IGXS��%Wʧ�
como, de reconocer las capacidades de las personas culturalmente diversas para 
IQTVIRHIV� XVEFENSW�HIRXVS�HI� PEW�SVKERM^EGMSRIW��HMWQMRY]IRHS�EWʧ� PE�FVIGLE�]�
exclusión laboral que viven ciertos grupos. 
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 &YWGEV� PE�ʱPXMQE�GSRZSGEXSVME�HI�WIPIGGMʬR�HI�TIVWSREP� PEFSVEP��'SQTVSFEV�WM�
se incluye en la convocatoria un criterio de discriminación asociado a valorar po-
sitivamente a las y los aspirantes por su origen nacional, étnico, racial / o cultural 
diverso.

2 Asignar el valor correspondiente.

  SÍ, en última convocatoria de selección de personal, se señala como un cri-
XIVMS�HI�ZEPSVEGMʬR�TSWMXMZE�ƈPE�TVSGIHIRGME�REGMSREP��ʣXRMGS�VEGMEP�]�S�GYPXYVEP�
diferente al de la cultura hegemónica”: 1. 

� �23��RS�I\MWXI�YR�GVMXIVMS�HI�ZEPSVEGMʬR�TSWMXMZE� ƈPE�TVSGIHIRGME�REGMSREP��
étnico/racial y/o cultural diferente al de la cultura hegemónica”: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Última convocatoria de selección de personal laboral

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]
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 Indicador nº18 

Formulación de proyectos con enfoque intercultural. 

SIGNIFICADO

“Ninguna estrategia de desarrollo es culturalmente neutra”��. Partiendo de esta 
base, debemos considerar el impacto de las intervenciones en la vida de las perso-
nas según su origen nacional, étnico/racial y/o cultural, para la realización de sus 
HIVIGLSW�MRHMZMHYEPIW�]�GSPIGXMZSW��(I�IWXE�JSVQE��TEVE�GSRXVMFYMV�E�PE�IPMQMREGMʬR�
de las desigualdades raciales, étnicas y/o culturales en los proyectos, se hace ne-
cesaria la transversalización del enfoque intercultural en todas las fases del ciclo 
del proyecto, esto es, desde la formulación50. 

La interculturalidad alude:

  Un tema estratégico y no sólo instrumental, al partir de la visión de desa-
rrollo de las y los titulares de derechos, lo que determina los cambios que se 
plantean lograr en la intervención.

  ,EGI�VIJIVIRGME�E�YRE�HMQIRWMʬR�GYEPMXEXMZE�HI�PEW�MRXIVEGGMSRIW��HIWHI�PE�
conƼER^E��IP�VIWTIXS�]� PE�LSVM^SRXEPMHEH� Ɖ)WXI�IRJSUYI�IW�YR�JEGXSV�GPEZI�IR�
PE�KSFIVREFMPMHEH�]�WSWXIRMFMPMHEH��]E�UYI� VIGSRSGI� PE�HMZIVWMHEH�� MHIRXMƼGE�]�
HIWXEGE�PSW�EWTIGXSW�GSQYRIW��GSRXVMFY]I�E�GVIEV�ZMWMSRIW��TVSTYIWXEW�]�WSPY-
GMSRIW�IRXVI�HMWXMRXSW�EGXSVIW�LEGME�PE�GSRGIVXEGMʬR�]�TVSQYIZI�PE�MRGPYWMʬR��RS�
HMWGVMQMREGMʬR�]�IP�INIVGMGMS�HI�HIVIGLSWƉ����

  Las acciones o proyectos no sólo deben ser pertinentes desde el punto de 
vista GYPXYVEP��QʛW�FMIR�WI�HIFI�FYWGEV�IP� ƈIRXIRHMQMIRXS�GYPXYVEPƉ�� EP� GSQ-
prender la cultura desde una visión amplia y dinámica que abarque los distin-
tos hábitos, tradiciones, sistemas de valores, y estilos de vida. Siempre, desde 
una mirada histórico-contextual que cuestione el etnocentrismo.  

���(IGPEVEGMʬR�9RMZIVWEP�HI�PE�92)7'3�WSFVI�PE�(MZIVWMHEH�'YPXYVEP������
��
50�%)'-(������
��+YʧE�HI�PE�%)'-(�TEVE�PE�XVERWZIVWEPM^EGMʬR�HI�PE�HMZIVWMHEH�GYPXYVEP��4T�����
51�7EPMREW��7�������
��0E�-RXIVGYPXYVEPMHEH�TEVE�PE�'SSTIVEGMʬR�7YM^E�IR�&SPMZME�]�WYW�TVS]IGXSW��EFSVHERHS�PE�HMZIVWMHEH�IR�
PSW�GSRXI\XSW��'SSTIVEGMʬR�7YM^E�IR�&SPMZME��4K����
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52�7I�IRXMIRHI�TSV�MHIRXMHEH�GYPXYVEP�PE�YFMGEGMʬR�TVSTME�S�HI�SXVSW�EW
�IR�VE^ʬR�EP�KVYTS�HI�VIJIVIRGME�]�E�YRE�GYPXYVE��)W�
HIGMV��E�YR�KVYTS�UYI�GSQTEVXI�VIPEXSW�WYFNIXMZSW�I�MRXIVWYFNIXMZSW��IR�YRSW�WMKRMƼGERXIW�]�WMKRMƼGEHSW�GSRGVIXSW��0E�MHIRXM-
HEH�RS�IW�YRE�IWIRGME�WMRS�QʛW�FMIR�YR�HMʛPSKS�IRXVI�IP�S�PE�WYNIXS�]�WYW�SXVSW�EW
�HI�VIJIVIRGME��QIHMEHE�TSV�PE�I\TIVMIRGME�
HI�RYIWXVS�GYIVTS��QIQSVME�I�MRXIPMKIRGME��+EVGME������
��4SV�XERXS��PE�MHIRXMHEH�RS�IW�IWXʛXMGE�]�WI�GSQTSRI�HI�EWTIGXSW�
WSGMEPIW��GYPXYVEPIW��REGMSREPIW��ʣXRMGS�VEGMEPIW��0E�%)'-(��IR�WY�KYʧE�TEVE� PE�XVERWZIVWEPM^EGMʬR�HI� PE�(MZIVWMHEH�'YPXYVEP��
MRHMGE�EPKYREW�GEVEGXIVʧWXMGEW�MHIRXMXEVMEW�E�RMZIP�GYPXYVEP�GSQS�PE�VIPMKMʬR�QE]SVMXEVME��VE^E��IXRME��TVMRGMTEPIW�EGXMZMHEHIW�
económicas, tradiciones culturales, etc. 

%Wʧ��IP�IRJSUYI�MRXIVGYPXYVEP�XMIRI�MQTSVXERXIW�VITIVGYWMSRIW�E�PS�PEVKS�HI�XSHS�IP�
TVSGIWS�HI�JSVQYPEGMʬR�HI�YR�TVS]IGXS��(IWXEGEQSW�XVIW�QSQIRXSW�GPEZI��PE�MHIR-
XMƼGEGMʬR��IP�ERʛPMWMW�HI�GSRXI\XS�]�IP�HMWIʪS�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR�

  (YVERXI�PE�JEWI�HI�MHIRXMƼGEGMʬR, se debe realizar un diagnóstico con especi-
ƼGMHEH�GYPXYVEP�WSFVI�PE�WMXYEGMʬR�HI�ZYPRIVEGMʬR�HI�HIVIGLSW�HI�PSW�GSPIGXMZSW�
involucrados, realizado de manera participativa, donde queden plasmados sus 
MRXIVIWIW�IWXVEXʣKMGSW�]�RIGIWMHEHIW�TVʛGXMGEW��)P�SFNIXMZS�IW�UYI�PSW�GEQFMSW�
que se propongan en las intervenciones respondan a los propósitos y a la visión 
que sobre el desarrollo tienen los distintos colectivos nacionales, étnico/raciales 
y/o culturales, fomenten el entendimiento cultural y, consagren los principios de 
MKYEPHEH��RS�HMWGVMQMREGMʬR�]�VIWTIXS�E�PSW�((,,���4SV�IPPS��FVMRHEV�PEW�STSVXYRM-
HEHIW�TEVE�PE�TEVXMGMTEGMʬR�IR�TEVMHEH�HI�XSHEW�PEW�TIVWSREW��EWʧ�GSQS�VIGSKIV�
PSW�HEXSW�HIWEKVIKEHSW�IR�JYRGMʬR�HI�PEW�GEVEGXIVʧWXMGEW�HMWXMRXMZEW�HI�WY�MHIR-
tidad52�TEVE�TSHIV�LEGIV�YR�ERʛPMWMW�I\LEYWXMZS�HI�WYW�MRXIVIWIW��)W�MQTSVXERXI�
recordar que una de las condiciones para la equidad es la participación, en este 
sentido, consultar a las personas que serán sujetos de la intervención es primor-
HMEP��IW�PE�MRJSVQEGMʬR�TVMQEVME�UYI�HIFI�VIƽINEVWI�HI�IWE�QERIVE��2S�SFWXERXI��
como fuente secundaria, si no fuera posible hacer reuniones o entrevistas con 
8H(�IR�RʱQIVS�WYƼGMIRXI��WI�TYIHI�GSRWMHIVEV�VIGEFEV�PE�STMRMʬR�HI�SVKERM^E-
ciones con experiencias anteriores sobre interculturalidad o instituciones públi-
cas que trabajen cuestiones de interculturalidad en la zona de la intervención.

  )P�GSRXI\XS�HIFI�GSRXIRIV�YR�ERʛPMWMW�GVʧXMGS del desigual acceso y control a 
VIGYVWSW�IGSRʬQMGSW��WSGMEPIW��TSPʧXMGSW��ZSXEV�]�TEVXMGMTEV�IR�PE�XSQE�HI�HIGM-
WMSRIW
��]�S�GYPXYVEPIW�HI�PSW�GSPIGXMZSW�HMZIVWSW�TSV�VE^ʬR�HI�SVMKIR�REGMSREP��
IXRME�VE^E�]�S�GYPXYVE��EWʧ�GSQS�IP�ERʛPMWMW�HI�PEW�STSVXYRMHEHIW�VIEPIW�TEVE�PE�
XSQE�HI�HIGMWMSRIW�ZMXEPIW��WSGMEPIW��IXG��)RXIRHMIRHS�UYI�IWXEW�HIWMKYEPHE-
HIW�IRGYIRXVER�WYW�VEʧGIW�IR�YREW�VIPEGMSRIW�HI�TSHIV�GSRWXVYMHEW�HIWHI�PE�
LIKIQSRʧE�GYPXYVEP�UYI�VITVSHYGIR�IWXIVISXMTSW�ʣXRMGSW�VEGMEPIW�]�GYPXYVEPIW��
HINERHS�IR�PSW�QʛVKIRIW�E�PEW�MHIRXMHEHIW�HMZIVWEW�E�PE�QE]SVʧE�GSR�YRE�QE-
yor situación de vulnerabilidad. Realizar un análisis de las y los actores, donde 
se tenga en cuenta su posicionamiento respecto a la diversidad cultural, sus 
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intereses diferenciados y privilegios es fundamental para apoyar procesos de 
construcción de sociedades interculturales desde la equidad53��(MGLS�ERʛPMWMW�
GVʧXMGS�HIFI�ETEVIGIV�I\TPʧGMXEQIRXI�IR�IP�ETEVXEHS�HIP�GSRXI\XS��IP�GYEP�HIXIV-
minará el diseño de la intervención.

  )R�IP�HMWIʪS�HI� PE� MRXIVZIRGMʬR supone atender tanto a la lógica vertical 
como horizontal. Respecto a la lógica vertical, es importante comprobar si los 
intereses estratégicos y necesidades prácticas de los colectivos sujetos de la 
MRXIVZIRGMʬR�UYIHER�TPEWQEHSW�IR�PSW�SFNIXMZSW��VIWYPXEHSW�]�EGXMZMHEHIW��%Wʧ�
GSQS��GSQTVSFEV�UYI�WI�XMIRIR�IR�GYIRXE�PSW�ERʛPMWMW�GSR�IWTIGMƼGEH�GYPXYVEP�
realizados en el contexto, como causas principales de las desigualdades y la 
discriminación por origen nacional, étnico/racial y/o cultural. Por ejemplo, para 
TPERMƼGEV�PEW�EGXMZMHEHIW�HIP�TVS]IGXS�IR�FEWI�E�IWXS��WI�HIFIVʛ�GSRWMHIVEV�PEW�
GEVEGXIVʧWXMGEW�GYPXYVEPIW�QʛW�MQTSVXERXIW�HI�PSW�HMWXMRXSW�GSPIGXMZSW��GSQS�IP�
idioma, la religión, la cosmovisión, el conocimiento, saberes y formas de apren-
dizaje propias y tradicionales, sus formas de organización, el calendario, los 
ciclo naturales y sociales, los medios de vida, las prácticas y rituales, etc. 

Además, en la lógica vertical también es importante tener en cuenta las oportu-
nidades diferenciadas que son necesarias para el desarrollo de capacidades en 
cada grupo que promuevan la equidad desde el reconocimiento de su diversidad, 
]�PE�TEVXMGMTEGMʬR��E�XʧXYPS�MRHMZMHYEP�GSQS�GSPIGXMZS��XIRMIRHS�IR�GYIRXE�PEW�MRXIV-
WIGGMSRIW�IRXVI�PSW�HMJIVIRXIW�WMWXIQEW�HI�STVIWMʬR�]�PSW�JEGXSVIW�MHIRXMXEVMSW
��

Respecto a la lógica horizontal, se espera que los indicadores puedan enunciar de 
la manera más desagregada posible los aspectos identitarios derivados del origen 
nacional, étnico/racial y/o cultural y visibilizar avances en las necesidades bási-
cas e intereses estratégicos de estos colectivos, formulándolos como indicadores 
MRXIVGYPXYVEPIW��8EQFMʣR� WI� TYIHI� EHSTXEV� MRHMGEHSVIW� IWTIGʧƼGSW� TEVE� IZEPYEV�
PE�QINSVE�HI�PE�GSRZMZIRGME� MRXIVGYPXYVEP��TSV�INIQTPS��QMHMIRHS�PE�QINSVE�HI�PEW�
GSQTIXIRGMEW�MRXIVGYPXYVEPIW�IRXVI�PEW�]�PSW�QMIQFVSW�HI�PE�GYPXYVE�LIKIQʬRMGE
��

Y en relación con los riesgos/hipótesis��WI�HIFIR�GSRWMHIVEV�PSW�GSRƽMGXSW�TSV�QSXMZSW�
TSPʧXMGSW��WSGMEPIW��IGSRʬQMGSW�]�S�GYPXYVEPIW�]�SXVSW�IJIGXSW�GSPEXIVEPIW�UYI�TYIHER�
HMƼGYPXEV� PE�QSXMZEGMʬR�]�TEVXMGMTEGMʬR�HI�PSW�GSPIGXMZSW��TEVE�TSHIV�MHIRXMƼGEV�EPXIV-

53�7EPMREW��7�������
��0E�-RXIVGYPXYVEPMHEH�TEVE�PE�'SSTIVEGMʬR�7YM^E�IR�&SPMZME�]�WYW�TVS]IGXSW��EFSVHERHS�PE�HMZIVWMHEH�IR�PSW�
contextos��'SSTIVEGMʬR�7YM^E�IR�&SPMZME��4K����
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REXMZEW�UYI�TYIHER�WIV�IQTVIRHMHEW�TSV�PEW�32+(ƅW�UYI�TYIHER�IZMXEV�S�TEPMEV�IWXSW�
riesgos. También se deberá considerar de acuerdo con la pertenencia nacional, étnico/
racial y/o cultural que prácticas sociales, religiosas, creencias, tabús, ritos entre otros, 
pueden suponer un obstáculo al logro de los resultados y realizar con la participación 
de los colectivos una mediación que permita obtener los propósitos de la intervención. 

Finalmente, es importante atender al presupuesto��UYI�HIFI�VIƽINEV��IR�PEW�HMWXMR-
tas partidas y en el presupuesto por actividades, las acciones destinadas a lograr 
el reconocimiento de la diversidad y la participación de las personas, en el proyec-
to: contratación de personal experto en interculturalidad, medidas que promuevan 
la participación real de los colectivos de distinto origen nacional etnia/raza y/o 
cultura, por ejemplo,  la necesidad de personas traductoras o mediadoras inter-
GYPXYVEPIW��WIKʱR�WIE�IP�GEWS��%Wʧ�GSQS��HI�QIHMHEW�UYI�TVSQYIZER�IP�VITEVXS�HIP�
EPGERGI�HI�PSW�FIRIƼGMSW�HIP�TVS]IGXS�E�PEW�TIVWSREW�UYI�IR�WY�MHIRXMHEH�GSRƽY-
yan varios elementos identitarios, que pueden ser factores que profundicen la dis-
GVMQMREGMʬR�]�S�STVIWMʬR��WI\S��KʣRIVS��SVMIRXEGMʬR�WI\YEP��SVMKIR�REGMSREP��ʣXRMGS�
GYPXYVEP��GPEWI�WSGMEP��GETEGMHEHIW�HMJIVIRGMEPIW��IXG�
��E�IWXS�WI�PI�LE�HIRSQMREHS�
Enfoque Interseccional54  y ayuda a comprender cómo se originan y actúan las 
desigualdades y discriminaciones en la vida de las personas. 

Para el presente proceso, hemos considerado que actualmente las normativas vigen-
XIW�HI�PEW�ƼRERGMEHSVEW�IR�GYERXS�E�PE�TVIWIRXEGMʬR�HI�TVS]IGXSW�GSRXIQTPER�IR�GEWM�
todos los casos, un proceso que contempla cada uno de los aspectos anteriormente 
mencionados, por lo que para centrar la mirada en la transformación de los sistemas 
de poder, eliminar y reducir la discriminación y las desigualdades por origen nacional, 
étnico/racial y/o cultural, es importante hacer énfasis en el diseño de la intervención. 

Para medir este indicador nos centraremos en el análisis del diseño de la interven-
ción, pues consideramos que su incorporación en esta fase da cuenta del peso que 
tiene la participación de las personas de origen nacional, étnico/racial y/o cultural 
HMZIVWS�IR�PE�HIƼRMGMʬR�HI�PEW�EGGMSRIW��VIGSKMHEW�IR�PE�JEWI�HI�MHIRXMƼGEGMʬR��%Wʧ�
como, deberá contemplar dichas acciones en el presupuesto.

54 )W�YR�XʣVQMRS�UYI�REGI�HI�PSW�IWXYHMSW�HIP�KʣRIVS��]�UYI�LE�WMHS�QY]�ʱXMP�TEVE�WYTIVEV�PE�GSRGITXYEPM^EGMʬR�EVMXQʣXMGE�
de las desigualdades sociorraciales como fruto de la convergencia, fusión o adición de distintos criterios de discriminación 
HI�PEW�QYNIVIW��(SVPMR������
��%�PE�TEV��LE�WIVZMHS�TEVE�HIWEƼEV�IP�QSHIPS�LIKIQʬRMGS�HI�ƈ0E�1YNIVƉ�YRMZIVWEP��]�TEVE�GSQ-
prender las experiencias de las mujeres empobrecidas y racializadas como producto de la intersección dinámica entre el 
WI\S�KʣRIVS��PE�GPEWI�]�PE�VE^E�IR�GSRXI\XSW�HI�HSQMREGMʬR�GSRWXVYMHSW�LMWXʬVMGEQIRXI��IRXVI�SXVEW�GEXIKSVʧEW��6E^ʬR�TSV�
la que a nivel intercultural la interseccionalidad permite asumir desde una mirada más contextualizada la intervención con 
8H(�]�PE�JSVQEGMʬR�E�PE�8H3��
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 &YWGEV�PE�PʧRIE�HI�FEWI�S�HSGYQIRXS�HI�MHIRXMƼGEGMʬR�HI��EP�QIRSW��YR�TVS]IG-
XS�TSV�ʛVIE�QMWMSREP� VIEPM^EHS�IR� PSW�ʱPXMQSW����QIWIW� �QEXVM^�HI�TPERMƼGEGMʬR�
]�HIWGVMTGMʬR�HI�EGXMZMHEHIW
��6IZMWEV�WM� XMXYPEVIW�HI�HIVIGLSW�HI�HMWXMRXS�SVMKIR�
nacional, racial, étnico y/o cultural han participado en el diseño de la intervención.

2 Asignar el valor correspondiente:

��7ʌ��8H(�HI�HMWXMRXS�SVMKIR�REGMSREP��VEGMEP��ʣXRMGS�]�S�GYPXYVEP�LER�TEVXMGMTEHS�
en el diseño de la intervención, al menos, se han recogido sus propuestas a 
través de una reunión, taller o formulario: 1.

��2S��8H(�HI�HMWXMRXS�SVMKIR�REGMSREP��VEGMEP��ʣXRMGS�]�S�GYPXYVEP�RS�LER�TEVXMGM-
pado en el diseño de la intervención: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  (SGYQIRXS�HI�MHIRXMƼGEGMʬR�HI�PSW�TVS]IGXSW�

  0ʧRIEW�HI�&EWI�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]]
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 Indicador nº19 

Inclusión del servicio de mediación intercultural y/o traducción en el 
proyecto. 

SIGNIFICADO

)R�EUYIPPSW�TVS]IGXSW�IR�PSW�UYI�TEVXMGMTIR�TIVWSREW�]�S�GSPIGXMZSW�HMZIVWSW�TSV�
origen nacional, étnico/racial y/o cultura individual o grupalmente, es estratégico 
considerar el uso de un servicio de mediación intercultural y/o de traducción e 
interpretación como medidas que potencien las acciones diseñadas en la inter-
vención.

La mediación intercultural debe incorporarse en contextos multiculturales, y éste 
puede darse en situaciones en las que todas las personas hablen el mismo idioma: 

ƈ)RXIRHIQSW�TSV�QIHMEGMʬR�MRXIVGYPXYVEP��S�QIHMEGMʬR�WSGMEP�IR�GSRXI\XSW�TPYVMʣX-
RMGSW�S�QYPXMGYPXYVEPIW�� GSQS�YRE�QSHEPMHEH�HI� MRXIVZIRGMʬR�HI� XIVGIVEW�TEVXIW��
IR� ]� WSFVI� WMXYEGMSRIW� WSGMEPIW�HI�QYPXMGYPXYVEPMHEH� WMKRMƼGEXMZE�� SVMIRXEHE�LEGME�
PE�GSRWIGYGMʬR�HIP� VIGSRSGMQMIRXS�HIP�SXVS�E
�]�IP�EGIVGEQMIRXS�HI� PEW�TEVXIW�� PE�
GSQYRMGEGMʬR�]�GSQTVIRWMʬR�QYXYE��IP�ETVIRHM^ENI�]�HIWEVVSPPS�HI�PE�GSRZMZIRGME��
PE� VIKYPEGMʬR�HI� GSRƽMGXSW� ]� PE� EHIGYEGMʬR� MRWXMXYGMSREP�� IRXVI� EGXSVIW� WSGMEPIW�S�
MRWXMXYGMSREPIW�IXRS�GYPXYVEPQIRXI�HMJIVIRGMEHSWƉ���

El servicio de traducción e interpretación, se considera importante en tanto se 
trabaje con personas que usen un idioma diferente al mayoritario del territorio de 
la intervención y que su nivel de uso de la lengua mayoritaria sea un nivel muy bajo. 
La inclusión de un servicio de traducción/interpretación puede ser una medida es-
tratégica que garantiza su derecho a participar en condiciones de paridad y una 
medida para visibilizar, reconocer y poner en valor públicamente su identidad cultu-
VEP��)R�IJIGXS��TEVE�QYGLSW�TYIFPSW�LMWXʬVMGEQIRXI�I\GPYMHSW�HIP�IWTEGMS�TʱFPMGS��
IP�IQTPIS�HI�WY�PIRKYE�SVMKMREP�IW�YR�WʧQFSPS�HI�VIWMWXIRGME��YRE�IWXVEXIKME�TSPʧXMGE�

55�7EPIW��(�� �����
��4ERSVEQE�HI�PE�QIHMEGMʬR�MRXIVGYPXYVEP�]� PE�XVEHYGGMʬR��MRXIVTVIXEGMʬR�IR�PSW�WIVZMGMSW�TʱFPMGSW�IR�)WTEʪE. 
Accesible en: https://www.translationdirectory.com/article335.htm#1. Accedido el 26/05/2021. 
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]�GYPXYVEP�HI�IQTSHIVEQMIRXS�]�VIEƼVQEGMʬR�]�YR�WʧQFSPS�HI�PYGLE�TSV�GSRWIKYMV�
WY�TPIRS�VIGSRSGMQMIRXS�TSPʧXMGS�]�WSGMEP56. 

La mediación intercultural, por tanto, no es sinónimo de traducción o interpreta-
GMʬR�]�ZMGIZIVWE��0E�YXMPM^EGMʬR�HI�YR�WIVZMGMS�Y�SXVS�HITIRHIVʛ�HI�PEW�GEVEGXIVʧWXM-
GEW�HIP�TVS]IGXS�]�HIP�GSRXI\XS�IR�IP�UYI�XIRKE�PYKEV��)W�MQTSVXERXI�XIRIV�IR�GYIR-
ta que además deben considerarse factores asociados al género y la clase social 
para la selección de una persona o traductora, ya que, por ejemplo, al tratarse de 
QYNIVIW� GSR�TEVXMGYPEVMHEHIW� IWTIGʧƼGEW�� IP� YWS� HI� YR� LSQFVI� GSQS� XVEHYGXSV�
TYIHI�IRXSVTIGIV�PE�MRXIVZIRGMʬR��EP�RS�KIRIVEV�IP�EQFMIRXI�HI�GSRƼER^E�RIGIWEVMS�
para la expresión de sus relatos, y por ende, reproduciendo sistemas de poder en 
sus relaciones. 

Por lo cual, consideramos estratégico priorizar el servicio de mediación intercul-
XYVEP�� IR�IP�UYI�WI�TYIHE�GSRXEV�GSR�TIVWSREW�GSR�SVʧKIRIW�REGMSREPIW�� ʣXRMGS�
raciales y/o culturales similares al de las personas sujeto de la intervención, forma-
HEW�TEVE�XEP�WIVZMGMS�UYI�EHIQʛW�HI�KIRIVEV�YR�IRXIRHMQMIRXS�PMRKʳʧWXMGS��TYIHER�
facilitar el entendimiento de las lógicas culturales. 

56�+YIRHIP��+�������
��%TVIRHMIRHS�EGIVGE�HI�PE�MRXIVGYPXYVEPMHEH�]�PE�TSPʧXMGE�IR�PSW�TEʧWIW�ERHMRSW. Inter·c·a·mbio, año 5, n.6, 
���������4T������
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 6IZMWEV�PE�QEXVM^�HI�TPERMƼGEGMʬR�]�HIWGVMTGMʬR�HI�EGXMZMHEHIW�HI��EP�QIRSW��YR�
proyecto por área misional en el que se haya trabajado en ambientes intercultura-
PIW��VIEPM^EHS�IR�PSW�ʱPXMQSW����QIWIW��6IZMWEV�PE�I\MWXIRGME�IR�IP�PSW�TVS]IGXS�W
�
de un servicio de mediación intercultural y/o traducción

2 Asignar el valor correspondiente:

 ��7ʧ��WI�LE�YXMPM^EHS�YR�WIVZMGMS�HI�QIHMEGMʬR�MRXIVGYPXYVEP�]�S�XVEHYGGMʬR���

.   NO, no se ha utilizado un servicio de mediación intercultural y/o traducción: 0. 

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  1EXVM^�HI�TPERMƼGEGMʬR�]�HIWGVMTGMʬR�HI�EGXMZMHEHIW�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº20 

Grado de apropiación del enfoque intercultural por parte de titulares 
de derechos en las acciones del proyecto. 

SIGNIFICADO

Los resultados del proyecto o programa deben contribuir a reducir las desigualdades 
que viven las personas por razón de su origen nacional, étnico/racial y/o cultural. 

)WXS�WI�IRGYIRXVE�ʧRXMQEQIRXI�VIPEGMSREHS�GSR�HSW�TVSGIWSW�TEVEPIPSW��4SV�YR�PEHS��
con el fortalecimiento de las capacidades de titulares de derechos que viven vulne-
raciones asociadas a su diversidad cultural, para ejercer y reclamar sus derechos. Y, 
por otro lado, con la creación de espacios interculturales que contribuyan a analizar 
]�VIƽI\MSREV�GVʧXMGEQIRXI�PE�TSWMGMʬR�UYI�SGYTER�IR�PEW�VIPEGMSRIW�HI�TSHIV��HI�QE-
nera que puedan desarrollar capacidades para participar activamente en la reivindi-
cación de los derechos humanos desde el reconocimiento a su diversidad.

Por su parte, los y las titulares de responsabilidades y obligaciones, también nece-
sitan fortalecer sus capacidades para respetar, proteger y garantizar los derechos 
de los colectivos diversos por origen nacional, étnico/racial y/o cultural, distintos a 
la cultura hegemónica mayoritaria. 

0EW�GETEGMHEHIW�RIGIWEVMEW�TEVE�INIVGIV�]�VIGPEQEV�PSW�HIVIGLSW�WSR����
�GETEGM-
dad HI�EGGIHIV�E�PSW�WMWXIQEW�HI�MRJSVQEGMʬR�]�VIGYVWSW�I\MWXIRXIW����
�VIWTSRWE-
FMPMHEH�TIVWSREP�TEVE�I\MKMVPSW����
�EYXSVMHEH��WIRXMVWI�GSR�PIKMXMQMHEH
�TEVE�PPIZEV�
E�GEFS�YRE�EGGMʬR�� ��
�GETEGMHEH�HI�GSQYRMGEGMʬR�� ��
�GETEGMHEH�TEVE� PE� XSQE�
HI�HIGMWMSRIW�]� PE�EGXYEGMʬR��)W�HIGMV��YR�TVS]IGXS�HIFI�GSRXVMFYMV�E�TSXIRGMEV�S�
aumentar estas capacidades. 

hde manera accesible y adaptada a las particularidades culturales de las personas 
TEVXMGMTERXIW��TEVE�JEZSVIGIV�IP�VIGSRSGMQMIRXS�HI�WY�TSWMGMʬR�WSGMEP��GYPXYVEW�LI-
KIQʬRMGEW�]�GYPXYVEW�WYFSVHMREHEW��QE]SVʧE�ʣXRMGS�VEGMEP�ZW��QMRSVʧE��IXG�
�]��TSV�
XERXS��WY�VIWTSRWEFMPMHEH�]�EYXSVMHEH�TEVE�I\MKMV�PE�MKYEPHEH�IR�PE�KEVERXʧE�HI�PSW�
derechos. Para ello, el proyecto debe estimular acciones que permitan a la pobla-
ción meta comunicarse, tomar decisiones libres y ser protagonistas de la reivindi-
cación de sus derechos con enfoque intercultural.
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)P�TVIWIRXI�MRHMGEHSV�TVIXIRHI�ZEPSVEV�IR�UYʣ�QIHMHE�PEW�EGGMSRIW�GSRXIQTPEHEW�
en el proyecto o intervención contribuyen a un cambio social en relación con las 
desigualdades por razón de origen nacional, étnico/racial y/o cultural, entendiendo 
que la acción es el resultado de todo un proceso que se ha realizado en el marco 
del proyecto. 

Para evaluar las acciones son importante cuatro aspectos que, desde un enfoque 
MRXIVGYPXYVEP��VIƽINER�VIPEGMSRIW�HI�TSHIV�

1� 4VSXEKSRMWQS��,MWXʬVMGEQIRXI�� IP� ƈLSQFVI�FPERGSƉ� WI� LE� GSPSGEHS� WMQFʬPMGE-
QIRXI�IR�IP�GIRXVS��IW�HIGMV��E�SGYTEV�TSWMGMSRIW�ZMWMFPIW��TVMQIV�TPERS
��(I�QE-
nera opuesta, los colectivos diversos por origen nacional, étnico/racial y/o cultural 
han ocupado posiciones no visibles o subordinadas. Además, sus acciones, sus 
discursos, sus voces han recibido una menor valoración y prestigio, o han sido 
invisibilizadas por las diferentes sociedades y culturas. Negándoles la capacidad 
de agencia. 

2�)WTEGMS��(IWHI�PE�XISVʧE�MRXIVGYPXYVEP��PSW�GSPIGXMZSW�HI�HMJIVIRXI�SVMKIR�REGMSREP��
ʣXRMGS�VEGMEP�]�S�GYPXYVEP�E�PE�QE]SVʧE�LIKIQʬRMGE�RS�LER�XIRMHS�EGGIWS�E�PSW�IW-
TEGMSW�TʱFPMGSW�]�HI�TSHIV��MRWXMXYGMSRIW��QIHMSW�HI�GSQYRMGEGMʬR��IXG�
��

3�1IRWENI��,EGI�VIJIVIRGME�EP�PIRKYENI��WM�IW�GYPXYVEPQIRXI�VIWTIXYSWS
�]�GVʧXMGE�
de las estructuras de la sociedad que mantienen las desigualdades y la discrimina-
ción en razón al origen nacional, étnico/racial y/o cultural.  

4 Público destinatario. La acción requiere de unas capacidades y tiene un impacto 
IR�PE�XVERWJSVQEGMʬR�WSGMEP�WIKʱR�E�UYMIR�ZE]E�HMVMKMHE��)R�IP�GEWS�HI�YRE�EGGMʬR�
HMVMKMHE�E�SXVEW�TIVWSREW�8H(��IRXVI�MKYEPIW
��PEW�TIVWSREW�GSQTEVXIR�GEVEGXIVʧW-
XMGEW�UYI� JEZSVIGIR� PE�IQTEXʧE�]� PE�GVIHMFMPMHEH�HI� PE� MRJSVQEGMʬR��EQTPMƼGERHS�
QYGLS�WY�MQTEGXS��)R�IP�GEWS�HI�YRE�EGGMʬR�HMVMKMHE�E�8H6�]�8H3��WI�KIRIVE�YRE�
inversión de roles, permitiendo una distribución más equitativa del poder. 

4EVE�WMQTPMƼGEV�PE�TVIWIRXI�LIVVEQMIRXE��RSW�GIRXVEVIQSW�IR�PE�ZEVMEFPI�del men-
saje�� EP�GSRWMHIVEVPS�IP�EWTIGXS�GPEZI�UYI�QEXIVMEPM^E� PE�ETVSTMEGMʬR��'SRWMHIVE-
mos que el primer nivel de cambio o transformación es el discurso, el sistema 
de creencias. Y éste, a su vez, permite la transformación del comportamiento y el 
lenguaje.
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 6IZMWEV�PEW�JYIRXIW�HI�ZIVMƼGEGMʬR�EFENS�HIWGVMXEW�HI��EP�QIRSW��YR�TVS]IGXS�TSV�
ʛVIE�QMWMSREP�XIVQMREHS�]�NYWXMƼGEHS�IR�PSW�ʱPXMQSW����QIWIW��6IZMWEV�WM�PEW�EG-
GMSRIW�VIEPM^EHEW�QYIWXVER�YR�HMWGYVWS�GVʧXMGS�IR�VIPEGMʬR�GSR�PE�MRXIVGYPXYVEPMHEH��

2 Asignar el valor correspondiente, de acuerdo con los siguientes criterios:

  Más del 70% de acciones, protagonizadas tanto por los colectivos de la 
cultura hegemónica como por los colectivos de origen nacional, étnico/racial 
]�S�GYPXYVEP�HMJIVIRXI�E�PE�GYPXYVE�LIKIQʬRMGE��QYIWXVER�YR�HMWGYVWS�GVʧXMGS�IR�
relación con la interculturalidad: 0.5

.   Menos del 70% de acciones, protagonizadas tanto por los colectivos de la 
cultura hegemónica como por los colectivos de origen nacional, étnico/racial 
]�S�GYPXYVEP�HMJIVIRXI�E�PE�GYPXYVE�LIKIQʬRMGE��QYIWXVER�YR�HMWGYVWS�GVʧXMGS�IR�
relación con la interculturalidad: 0. 

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

 Informe de evaluación del proyecto.

 *YIRXIW�HI�ZIVMƼGEGMʬR�HI�PEW�EGXMZMHEHIW�

 )RXVIZMWXE�E�TIVWSRE�HI�VIJIVIRGME�HIP�TVS]IGXS�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS
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 Indicador nº21 

Evaluación del proyecto con enfoque intercultural.

SIGNIFICADO

0E�IZEPYEGMʬR��EWʧ�GSQS�PEW�SXVEW�JEWIW�HI�PE�MRXIVZIRGMʬR��HIFI�MRGSVTSVEV�IP�IR-
foque intercultural con el objetivo de analizar cómo el proyecto ha contribuido a 
transformar las relaciones de poder y las desigualdades que se han generado his-
tóricamente y han fomentado la exclusión social de grupos humanos en razón 
E�WY�SVMKIR�REGMSREP��ʣXRMGS�VEGMEP�]�S�GYPXYVEP��)WXS��WʬPS�TYIHI�WIV�ZEPSVEHS�TSV�
las propias personas participantes -titulares de derechos- incluidas en la interven-
ción, analizando si los cambios introducidos por la intervención son los que ellas 
HIWIER�]�WM�WI�EVXMGYPER�GSR�WYW�MRXIVIWIW�]�RIGIWMHEHIW��'EFI�VIGSVHEV�UYI�PSW�
colectivos cuyos derechos son vulnerados por razón de su origen nacional, étnico/
racial y/o cultural no son homogéneos, sino que pueden existir motivaciones e in-
XIVIWIW�IR�GSRƽMGXS��)R�IWXI�WIRXMHS�IW�JYRHEQIRXEP�GSRWMHIVEV�PE�LIXIVSKIRIMHEH�
HIP�GSPIGXMZS�IR�PE�IZEPYEGMʬR��GSR�PE�ƼREPMHEH�HI�VIGSRSGIV�XSHEW�PEW�TSWXYVEW��

La evaluación deberá valorar también en qué medida se han fortalecido las ca-
pacidades para el ejercicio y reivindicación de los derechos. La recopilación de 
información cualitativa es fundamental para recoger y poner en valor los cambios 
en las percepciones, las actitudes, los conocimientos y las habilidades de los dife-
rentes colectivos. 

)R�HIƼRMXMZE��IZEPYEV�WM�YR�TVS]IGXS�LE�MRGSVTSVEHS�IP�IRJSUYI�MRXIVGYPXYVEP�WYTSRI�
EREPM^EV�WM�WI�KIRIVEVSR�PEW�GSRHMGMSRIW�MHʬRIEW�]�WYƼGMIRXIW�TEVE�PE�TEVXMGMTEGMʬR�
de las personas y/o colectivos de diverso origen nacional, étnico/racial y/o cultural, 
especialmente aquellos que se encuentran discriminados. Lo que supone analizar 
PE�TEVXMGMTEGMʬR�HI�ʣWXEW�IR�PE�INIGYGMʬR�]�IR�PSW�VIWYPXEHSW�ƼREPIW�HI�PE�MRXIVZIR-
ción. Pero no sólo esto, sino que, además, el proceso de seguimiento y evaluación 
debe incorporar, poniendo en valor, la percepción de los colectivos cuyos derechos 
son vulnerados, para que valoren la intervención y el posible impacto que ésta ha 
tenido en su vida y su entorno.

Por último, hay que considerar cómo este eje de desigualdad se conecta con otras 
formas de subordinación, como, por ejemplo, el género, la clase social o la edad, RE
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57�'SPP�4PEREW��+���7SPʚ�1SVEPIW��6��]�+EVGʧE�6SQIVEP��+�������
��%TPMGEGMʬR�HI�PE�MRXIVWIGGMSREPMHEH�IR�PEW�TSPʧXMGEW�]�WIVZMGMSW�
HI�MKYEPHEH�]�RS�HMWGVMQMREGMʬR��VIƽI\MSRIW�GVʧXMGEW�]�VIGSQIRHEGMSRIW��-RWXMXYX�HI�(VIXW�,YQERW�HI�'EXEPYR]E��&EVGIPSRE��
Pg.30 
���4SV�INIQTPS��WI�HIWGVMFI�YR�TVS]IGXS�IR�IP�UYI�WI�XVEFENEFE�GSR�QYNIVIW�HI�SVMKIR�TEUYMWXERʧ��)R�IP�HMWIʪS�HIP�TVS]IGXS�
no se consideró la existencia de diferentes comunidades religiosas dentro del grupo, siendo la mediadora intercultural perte-
RIGMIRXI�E�YRS�HI�IPPSW��)WXS�GVIʬ�XIRWMSRIW�HIRXVS�HIP�KVYTS��]E�UYI�YRE�TEVXI�HI�PEW�QYNIVIW�RS�WI�WIRXʧE�WYƼGMIRXIQIRXI�
representadas.

incorporando una mirada interseccional. A este respecto, podemos usar la me-
XSHSPSKʧE�HI�ƈLEGIV�PE�SXVE�TVIKYRXEƉ57. Se trata de buscar las formas obvias y no 
tan obvias de dominación en un determinado contexto. Por ejemplo, al trabajar en 
procesos interculturales, se debe considerar el género como otra forma de subor-
dinación dentro de los colectivos discriminados por razón de origen nacional, ét-
nico/racial y/o cultural, entendiendo que se trata de una doble discriminación. O 
GʬQS�PEW�RMʪEW�WIVʧER�XVMTPIQIRXI�HMWGVMQMREHEW��EP�RS�SXSVKEVPIW�PE�TEVXMGMTEGMʬR�
en los procesos de desarrollo de sus comunidades. También debemos considerar 
IP�TSWMFPI�WIWKS�UYI�GSQS�32+(ƅW�MRXVSHYGMQSW�IR�PEW�MRXIVZIRGMSRIW��]�UYI�TYI-
de provocar efectos no deseados��. La heterogeneidad del grupo ha de tenerse en 
cuenta para el éxito de las acciones. 

4EVE�WMQTPMƼGEV�PE�TVIWIRXI�LIVVEQMIRXE��RSW�GIRXVEVIQSW�IR�PE�ZEVMEFPI�TEVXMGMTE-
ción en la valoración del proyecto, al considerar que cierra el proceso desde el au-
mento de capacidades y que permite poner en valor las opiniones de las personas 
GSR�SVʧKIRIW�REGMSREPIW��ʣXRMGS�VEGMEPIW�]�S�GYPXYVEPIW�HMZIVWSW��
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PROCESO DE MEDICIÓN

1 &YWGEV�IP�MRJSVQI�HI�IZEPYEGMʬR�Y�SXVE�JYIRXI�HI�ZIVMƼGEGMʬR�HI��EP�QIRSW��YR�TVS-
]IGXS�TSV�ʛVIE�QMWMSREP�XIVQMREHS�]�NYWXMƼGEHS�IR�PSW�ʱPXMQSW����QIWIW��6IZMWEV�
WM�PE�IZEPYEGMʬR�EREPM^E�WM�8H(�GYPXYVEPQIRXI�HMZIVWSW�LER�I\TVIWEHS�WY�STMRMʬR�]�
valoraciones sobre si la intervención ha promovido los cambios que valoran signi-
ƼGEXMZEQIRXI��IR�VIPEGMʬR�WSR�WYW�RIGIWMHEHIW�TVʛGXMGEW�I�MRXIVIWIW�IWXVEXʣKMGSW��

2 Asignar el valor correspondiente, de acuerdo con la participación de titulares de 
derechos en la evaluación:

   SÍ, la evaluación analiza si las personas de distinto origen nacional, racial, 
étnico y/o cultural, como titulares de derechos, han expresado su opinión y 
valoraciones sobre si la intervención ha promovido los cambios que ellas/
IPPSW�ZEPSVER�WMKRMƼGEXMZEQIRXI�IR�VIPEGMʬR�GSR�WYW�RIGIWMHEHIW�TVʛGXMGEW�I�
intereses estratégicos: 1.

  No, la evaluación no analiza si personas de distinto origen nacional, racial, 
étnico y/o cultural, como titulares de derechos, han expresado su opinión y 
valoraciones sobre si la intervención ha promovido los cambios que ellas/
IPPSW�ZEPSVER�WMKRMƼGEXMZEQIRXI�IR�VIPEGMʬR�GSR�WYW�RIGIWMHEHIW�TVʛGXMGEW�I�
intereses estratégicos: 0.

FRECUENCIA DE MEDICIÓN Anual

FUENTES DE VERIFICACIÓN

  Informe de evaluación del proyecto

  )RXVIZMWXEW�E�MRJSVQERXIW�GPEZI

  *YIRXIW�HI�ZIVMƼGEGMʬR�HI�PEW�EGXMZMHEHIW�

RELACIÓN (MVIGXE

UNIDAD Adimensional

VALOR [0-1]

ODS

RE
SU

LT
A
D
O


